MTUNGSRAM

Innovation is our heritage
EST. 1896

Inlumino L+

95051763-A-1021506

B Installation Guide
Installasiegids

[ RVRRER W
Qurasdirma Uzra rehbarlik
IER iHcTpykupia na YcTanéyusl

Montdzni pfirucka
Monteringsvejledning
B3 Einbauanleitung
06nyieg eykatdotaong
B3 Guia de instalacion

I Treoir i gcomhair suitedla
IRl Vodic za instalaciju

BT Felszerelési Gtmutatd
StnwnnpUwu nintignuyg

B VicTpykumMm 30 MOHTAX Paigaldusjuhend Guida allinstallazione
B Upute za instalaciju Asennusohje I 3mbhoz0L 06LHGOIJE00

Guia d'instal-lacié

Bl Guide d'installation

Jrengimo instrukcija

Il Leidbeiningar um uppsetningu Installatiehandleiding

Uzstadisanas noradijumi
Uputstvo za instalaciju
YNaTcTeo 30 MHCTanaumja
Gwida dwar I-Installazzjoni

B Monteringsanvisning
Instrukgja instalaci
Guia de instalacdo

I Ghid de instalare
B ViHcTpykumm no ycTaHoske Kurulum kilavuzu
I Navod na indtaldciu
Vodnik za namestitev
IEX Uputstvo za instalaciju

Gurnamagyh gollanmasy

I Noci6Huk 3 YCTAHOBNEHHA
4 .
M s sonJpJied
O'rnatish bo'yicha yo'rignoma

Installationsanvisning
IEX Udhézues instalimi
& nccrypu Hach

A WARNING

IMPORTANT

RISK OF FIRE

for input/output connections.

¢ Turn power off before inspection, installation or removal
e Properly ground electrical enclosure

e Follow all IEC and local building codes
¢ Use only IEC approved wire with gauges from 1 to 2.5 mm?2

PAP

B3 Caution notices and safety information can
be found on the last page of the installation guide.
Please read them carefully before starting the
product installation.
Waarskuwingskennisgewings en
veiligheidsinligting staan op die laaste bladsy
van die installeergids. Lees dit noukeurig
voordat u die produk begin installeer.
I3 xsbordarliq bildirigleri ve tohliikesizlik
malumati qurasdirma rehbarliyinin son
sahifesinda verilmisdir. Zeshmat olmasa, mahsulu
qurasdirmaga baslamazdan énce onlari diggatle
oxuyun.
E MaseaamnenHi Asl iHpapmaubis ab 6acneus!
3HOXOA3ALLA HA ANOWHAN CTAPOHLbI KIPAYHILTBA
KapbICTANLHIKA. HeaBXoAHA a3HaéMILLa 3
Aaa3eHait iHpapmaublai, nepw YsiM ycTanéysaus
NPAAYKT.
MpeAynpexAeHNATa 30 BHUMAHIE 1
VHPOPMaUMATA 30 6€30NACHOCT MOXeTe Ad BUANTE
HO NOCNEAHATA CTPAHMLA HA UHCTPYKUMITE 30
MOHTaX. Mons NpoyeTeTe r1 BHUMATENHO Npeav Ad
3anoyHeTe 4G MOHTUPATE U3aenneTo.
Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze
se na posljednjoj stranici vodica za instalaciju.
Procitajte ih pazljivo prije nego $to zapocnete
instalaciju proizvoda.
Els avisos i la informacié de seguretat es
troben a I'dltima pagina de la guia d'instal-lacio.
Llegiu-los detingudament abans d'instal-lar el
producte.
Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete
na posledni strdnce montazni prirucky. Pred
zahdjenim montdze vyrobku si je dikladné
prostudujte.
I 085- og sikkerhedsinformation findes pd
sidste side i monteringsvejledningen. Serg for at leese
denne information inden montering af produktet.
Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung
zu finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgfdltig durch.
ETLONPAVOELS TIOU aTaLtodv TTPocoxn
Kat TIAnpodopies aoparelag pmopody va
BpeBolv oty TereuTaio oEAISA TLV 08NYLWV
£YKATAOTAONG. NMaPAKOAOVPE Va TIG SLaREoETe
TIPOOEKTIKA TIPLV EEKLVIOETE TNV EYKATAOTAON TOU
TIPOLOVTOG,
B3 Los notas de precaucion y la informacion
de seguridad se encuentran en la Gltima pagina
del manual de instalacién. Por favor, léalas
cuidadosamente antes de instalar el producto.

Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate
paigaldusjuhise viimaselt lehekljelt. Lugege need
enne toote paigaldamist téhelepanelikult Iabi.
Huomautukset ja turvallisuustiedot
l6ytyvat asennusohjeen viimeiseltd sivulta.
Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen
asentamisen.
Des mises en gardes ainsi que des
informations relatives & la sécurité figurent & la
derniére page du guide d'installation. Veuillez les
lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.
Aire is féidir fograi agus faisnéis
sabhdilteachta a fhail ar an leathanach deiridh
den treoir shuitedla. Léigh go cramach iad sula
dtosaionn td ar an tdirge a shuitedil.
Upozorenja i sigurnosne informacije mogu
se pronaci na posljednjoj stranici ovog vodi¢a
za instalaciju. Pazljivo ih progitajte prije pocetka
instalacije proizvoda.
Atermék felszerelése elétt, kérjuk, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsdgi infor-maciokat,
amelyek a felszerelési atmutaté utolsé oldaldn
taldlhatok.
2gnpwgunn dwunwgnidubinp W
wuydwnwlgnipjwl inbntynipynciutpp
Ywntih £ gt inbnwywydwl nuntgnygh
ytpghu Egnud: uunpnud Gup npwlp
nRwNhn Yupnwl' bwhupwl wpnwnpwlpp
wnbnwywybip.
VarGdarmerkingar og éryggisupplysingar
er ad finna @ lokasidu leidbeininganna um
uppsetningu. Lesid paer vandlega Gdur en
uppsetning vérunnar fer fram.
Le indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.
I 20536mbocmgdgdo 8 066mmIsE0s
box30mbmgdal Bmdgdal dgbobgd
dmyz0b0gnns dmbhagol nbbpmIIz00b dmemm
3396087. bgembabymb dmbhogob sbygdedog
g96opgonm Bangnmbgm gb 0b6x3m®3sE0s
Pranedimus apie |spéjimus ir saugumo
informacijq rasite paskutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruopsciai juos perskaitykite
prie$ montuodami gaminy.
Uzmanibas piezimes un drosibas informacija
ir uz izstadisanas noradijumu pédgjas lapas.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tas pirms sakat produkta
uzstadisanu.

[kal Surface Area Mounting Height
[m?] [m]
L+ 135 0.27 15-25

safe installation.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

m Napomene o merama opreza i informacije

o bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.

A3BeCTYBAMATA 30 BHUMAHME 1
6e36eaHOCHNTE UHPOPMALUN MOXe Ad Ce HajAaT
HO NOCNeAHATA CTPAHULA 04 YNATCTBOTO 30
VHCTanauwja. MpounTajTe rn BHAMATENHO Npea Ad
30M0YHeTe CO MHCTANAUM|A HA NPOU3BOAOT.

Tista’ tara I-avvizi biex toqghod attent/a
kif ukoll I-informazzjoni dwar is-sikurezza
flahhar pagna tal-gwida dwar l-installazzjoni.
Jekk joghgbok agrahom sew gabel ma tibda
l-installazzjoni tal-prodott.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.

BB Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pa
siste side av monteringsveiledningen. Les disse naye
fer du starter monteringen av produktet.

Na ostatniej stronie instrukcji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dotyczqce
bezpieczenstwa. Nalezy sie z nimi doktadnie
zapozna¢ przed przystgpieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencdo e as informagdes
relativas & seguranca encontram-se na Gltima
pdgina do guia de instalagdo. Deve 1é-las
atentamente antes de iniciar a instalagdo do
produto.

BBl Avertismentele de precautie si informatiile
de siguranta pot fi gasite pe ultima paginad a
ghidului de instalare. Va rugam sa le cititi cu
atentie Tnainte de a incepe instalarea produsului.
I Npeaynpexaerus v ukdopMauns o
6€30NACHOCTY AGHBI HO NOCNEAHEN CTPaHULE
VIHCTPYKLUMI NO MOHTAXY. Moxanyicta,
BHVIMATENBHO O3HAKOMBTECh C HAMW Nepes
HOYANOM MOHTAXA N3AENVIS.

I3 Upozornenia a bezpecnostné informdcie
ndjdete na poslednej strane ndvodu na instaldciu.
Pred spustenim instaldcie produktu si ich pozorne
precitajte.

Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestitve izdelka jih
skrbno preberite.

Napomene o merama opreza i informacije
0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.
Varningar och sdkerhetsforeskrifter finns
pa sista sidan i installationsanvisningen. Lds
informationen noggrant innan du pabérjar
installationen.
B Njoftimet e kujdesit dhe informacioni i sigurisé
mund té gjenden né fagen e fundit té udhézuesit té
instalimit. Ju lutemi t'i lexoni ato me kujdes pérpara se
té nisni instalimin e produktit.
TaB3exxou OroxkyHaHAa Ba MabyMoTH
6exaTapupo fap caxudan oxupy facTypu Hach
naiao kapaaH MyMKuH acT. Jlytdpar, new a3
Hacbu maxcyn oHxopo 6oauKKaT XoHea.
Duyduryslar we howpsuzlyk maglumaty
gurnayys gollanmasynyf sofky sahypasynda
yerlesdirilen. Onimi gurnamaga baslamazdan 6
olary Uns bilen okan.
Uyari bildirimlerini ve guvenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz.
Latfen Granan kurulumuna baslamadan énce
bunlari dikkatlice okuyun.
MonepeaxeHHs Ta iHdopmadiio 3 6e3nekn
MOHQ 3HANTI HA OCTAHHIN CTOPIHUI NOCIBHUKA
31 BCTAHOBNEHHA. YBAXHO 03HAIOMTECA 3 Li€io
iHbopMaLlielo nepes TM, sk BCTAHOBNIOBATYU BUPI6.
Il Ogohlantirish xabarlari va xavfsizlik
ma’lumotini o’rnatish yo'rignomasining so'nggi
sahifasidan topishingiz mumkin. Mahsulotni
o'rnatishdan avval ularni sinchiklab o'qib chiging.
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Class I. N BLUE
@ L BROWN
® YELLOW/GREEN
N BLUE
Class I. L BROWN
@ ©) YELLOW/GREEN
DALI GRAY
DALI BLACK
N BLUE
Class |. g L BROWN
©) YELLOW/GREEN
0-10 v A- GRAY
A+ BLACK

Class .
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Class I.

0-10V
CONTROL
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Black Brown Blue Green Yellow Grey
AR 20l e x33]] Pt d bpal $leo
AF Swart Bruin Blou Groen Geel Grys
AZ Qara Qshvayi Mavi vYasil Sari Boz
BE YOPHbI KOpblYHeBbI CiHi 3ANEHbI KOYTbl W3pb!
BG YepHo Kadpseo CuHbO 3eneHo XKento Cueo
BS Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
CA Negre Marré Blau Verd Groc Gris
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy
DA Sort Brun Bla Grgn Gul Gra
DE Schwarz Braun Blau Grin Gelb Grau
EL Mabpo Kadé M1ihe Npdowo Kitpwo Mkpt
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo Gris
ET Must Pruun Sinine Roheline Kollane Hall
FlI Musta Ruskea Sininen vihred keltainen  harmaa
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris
GA Dubh Donn Gorm Uaine Bui Liath
HR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
HU  Fekete Barna Kék z6ld Sarga Szlirke
HY utiL nwpslwgnyl  Yuwnyun Yuliwg ntinhu Untupwanuyu
IS Svartur Brinn Blar Greent Gulur Gra
T Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio
KA dsg0 go30begho y®0 363069 g3omgeo  Ggbo

Black Brown Blue Green Yellow Grey
LT Juodas Rudas Mélynas Zalias Geltonas Pilkas
v Melns Brans Zils Zals Dzeltens Peléks
ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
MK upHa kadeasa cuHa 3eneHa xonta cusa
MT Iswed Kannella Blu Andar Isfar Griz
NL Zwart Bruin Blauw Groen Geel Grijs
NO  Svart Brun Bla Grgnn Gul Gra
PL Czarny Brgzowy Niebieski Zielony 26ty Szary
PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo Cinzento
RO Negru Maron Albastru Verde Galben Gri
RU YepHbin KopuuHesbii  CuHwnin 3eneHblit KenTbiii Cepblti
SK Cierny Hnedy Modry Zeleny Zlty Sivy
SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena Siva
SR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
sV Svart Brun Bla Gron Gul Gra
SQ Zi Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri
TG Cuéx KaxsapaHr Kabyn Cab3 Bappn, XokucTapvpaHr
TK Gara Goriur Gok Yasyl Sary Cal
TR Siyah Kahverengi Mavi VYesil Sar Gri
UK YopHnit KopuuHesuit  CwHin 3eneHunit XKosTuit Cipuit
uz Qora Jigar rang Ko'k Yashil Sariq Kul rang
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Information per (EU) 2019/2015 regulation

This product contains a light source of energy efficiency class <D>

<D> Blall 3:L8S 458 (o sgall yhae e @.‘.U Jio ggiso
To3V NPOAYKT BK/IKOUBA CBET/IMHEH U3TOUHMK C KaC Ha eHepritiiHa ebeKkTUBHOCT <D> @

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <D>,

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <D>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <D>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <D>,

m
=

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <D> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <D>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <D>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <D>,

To TipoldV auTd TIEPLEXEL PWTELVH TINYT) TNG TAENG EVEPYELAKN|G artdSoong <D>,

Ez a termék egy <D> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz,

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <D>,
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <D>,

Siame gaminyje yra $viesos altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <D>,
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <D>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <D>,

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <D>,

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <D>,

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <D>,
V13aenve coaepXXuUT NCTOYHMIK CBeTa Klacca aHeproapdekTnBHocTM <D>,

Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <D>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti <D>,

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <D,>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <D>,

“w
2

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <D>,

-
=

- = =
E I I H E E H E E E E E E ! ! H E E E H E I E E H E E E E

Bu uriin, <D> eneriji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynag icerir,

Llei BMpIi6 MiCTUTL fkepeno CBiT/a knacy eHeproedpekTMBHOCTI <D>.

A J . . .
Disposal information
L P




IEWarning

« This luminaire is designed for outdoor lighting service, max ambient temperature 50°C. For other
ambient temperature, consult with the factory.

« Disconnect power before installing or servicing.

« Avoid the location of the supply cable near hot components.

« This product must be installed by qualified personnel who must follow these instructions scrupulous-
ly and work in compliance with established legislation regarding electrical systems.

« Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

« Use shielded dimming cable to avoid problems caused by electromagnetic disturbances.

« We recommend having a line with protection against permanent and transient overvoltage.

« The safety of the product can only be guaranteed when these instructions are fully observed.

« Risk of injury: replace the screen immediately if damaged or broken.

« Keep the instructions in a safe place for future consultation.

- Depending on the circumstances, the instructions in this document must be communicated, together
with any other information that may be necessary, to any Company or person involved in the
installation of TUNGSRAM products.

CAUTION

« Risk of Burns, do not touch operating luminaire.

« Risk of Burns, allow light source to cool down before handling.

« Unit will fall if not properly installed, follow installation instructions.

« Replace the light engine immediately if lens damaged or broken (the luminaire should only be used
complete with its lens).

« If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified person in order to avoid a hazard.

MAINTENANCE
« Make sure certain power is off before attempting any maintenance.
- Data subject to change without notice.

ADDITIONAL INFORMATION

« COUNTRY OF ORIGIN: HUNGARY.

« The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer
than 3,03 m is not expected.

« The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and environmental
conditions for storage and operation are complied with.

Ll WAARSKUWING

Hierdie armatuur is ontwerp vir buite verligting diens, maksimum kamertemperatuur 50°C. Vir
ander kamertemperatuur, konsulteer met die fabriek.

Verbreek krag voor installering of diens.

Vermy die ligging van die toevoer kabel naby warm komponente.

Hierdie produk moet geinstaleer word deur gekwalifiseerde personeel wat hierdie instruksies
nougeset moet volg en werk in ooreenstemming met gevestigde wetgewing ten opsigte van
elektriese stelsels.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

Gebruik afgeskermde dempkabel om probleme te vermy wat deur elektromagnetiese versteurings
veroorsaak word.

Ons beveel aan dat 'n lyn met beskerming teen permanente en kortstondige oorspanning gebruik
word.

Die veiligheid van die produk kan net gewaarborg word wanneer hierdie aanwysings volledig
gevolg word.

Risiko van besering: vervang die skerm onmiddellik indien dit beskadig of gebreek is.

Bewaar die aanwysings op ‘n veilige plek vir toekomstige verwysing.

Afhangende van omstandighede moet die aanwysings in hierdie dokument, saam met enige
ander inligting wat moontlik nodig is, oorgedra word aan enige maatskappy of persoon wat by die
installering van TUNGSRAM-produkte betrokke is.

VERSIGTIG

Risiko van brandwonde - moenie aan die armatuur raak terwyl dit in werking is nie.

Risiko van brandwonde - laat die ligbron afkoel voor dit hanteer word.

Eenheid sal val indien dit nie behoorlik geinstalleer is nie - volg die installeeraanwysings

Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.
Vervang die ligenjin onmiddellik indien die lens beskadig of gebreek is (die armatuur moet net
gebruik word kompleet met sy lens).

ONDERHOUD

* Maak seker dat sekere krag af is voor enige onderhoud aangepak word.

« Data onderhewig aan verandering sonder kennisgewing.

BYKOMENDE INLIGTING

o LAND VAN HERKOMS: HONGARYE.

 Die armatuur moet so geposisioneer word dat lank staar in die armatuur teen minder as 3,03 m nie
verwag word nie.

* Die ligbron in hierdie lamp mag net deur die vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyk
gekwalifiseerde persoon vervang word.

Xl XOBORDARLIQ

Bu igiglandirici alst maksimum atraf mihit temperaturu 50°C olan agiq hava isiglandirma
xidmati tiglin yaradilib. Bagqa bir atraf muihit temperaturu tgiin fabrik ila maslahatlagin.
Qurasdirma va ya texniki baximdan 6nca alati carayandan ayirin.

Qidalandirma kabelinin isti komponentlarin yanina qoyulmasindan yayinin.

Bu mahsul bu talimatlara dagiglikls riayat etmali olan va elektrik sistemlari ila alagadar
maovcud ganunvericiliya uygun islamali olan pesakar is¢i heyat tarafindan qurasdinimalidir.
Zshmat olmasa, tahliikssiz qurasdiriimanin tamin edilmasi tgiin elektrik avadanligi ils bagh
texniki malumat cadvalina baxin.

Elektromagnit angallar sababindan yaranan problemlarin garsisini almagq tglin isiq glictni
azaldan muhafizali naqildan istifads edin.

Biz daimi va qisamuddatli artiq garginlikdan muhafizasi olan xatdan istifada etmayi tévsiya
edirik.

Yalniz bu gaydalara tam amal edildiyinda mahsulun tahlikasizliyina zamanat verila bila
Xasarat riski: ekran zadalandikda va ya qirildiqda, darhal onu dayisin.

Galacakda istinad etmak Gglin qaydalari itirmayacayiniz yerda saxlayin.

Saraitdan asili olaraq bu sanadda verilan gaydalar, elaca da lazim ola bilan digar malumatlar
TUNGSRAM mahsullarinin qurasdiriimasina calb edilan har hansi Sirkat va ya isci ile muzakira
edilmalidir.

XOBORDARLIQ

Yanma riski, amaliyyat ciragina toxunmayin.

Yanma riski, istifada etmazdan énca isig manbayinin soyumasini gézlayin.

Duizglin qurasdiriimadiqda, blok dagilacaqdir, qurasdirma gaydalarina amal edin.

Mahsul tGizra zamanatin glivvads olmasindan amin olmaq ugiin saxlama ve amaliyyatla
bagh bitiin quragdirma talimatlari va atraf muhit sartlarina amal edilmasini tamin edin.
Linzalar zadalandikda va ya qirildigda darhal isiqg mexanizmini dayisin (¢iraq yalniz linzalari
ila birga istifada edilmalidir).

TEXNiKi XiDMaT

Har hansi texniki xidmat kegirmazdan énca miayyan enerjisinin séndurildiyiindan amin
olun.

e Malumat xabardarliq edilmadan dayisdirila bilar.
OLAVO MBLUMAT

BURAXILDIGI OLKD: MACARISTAN.

isiglandirici/giraq els yerlasdirilmalidir ki, 3.03 m-dan yaxin masafada isiglandiricya uzun
miiddatli baxma goézlanilmasin.

Bu isiglandirma cihazinda ehtiva olunan isig manbayi yalniz istehsalgi va ya onun xidmat
agenti va ya banzar salahiyyatli saxs tarafindan avaz edils bilar.

Zshmat olmasa, tahliikssiz quragdiriimanin tamin edilmasi tigtin elektrik avadanhigi ilo

bagh texniki malumat cadvalina baxin.

Enunﬂps,qxuune

3108 KprHILLO CBATNA CNPAEKTABAHA ANA BbIKAPLICTAHHA NA-30 MEXaMi NaMAWKAHHSA npel
MaKCiManbHai TaMnepatypel acapoaass 50°C. Mpbl BbIKAPLICTAHH fe Y iHWbIX YMOBAX, HEA6X0AHA
3BA30ULA 3 BLITBOPLAN.

Mepaa yctanéykain anbbo abcnyroysaHHeM HEAbXOAHO QAKNIOYbILL CINKABAHHE.

HeabxoaHa nasbaraub pasMALWYIHHA Kabens CinkaBaHHA NABNI3y rapaubix 3neMeHTay.

[3Tbl NPAAYKT NABiHEH BblUb YCTANABAHBI KBANIGIKABAHLIM NEPCAHANAM, sKi NABIHEH pynnisa
Caubllb 30 IHCTPYKUBIAMI | NPALABALL 3rOAHA 3 3AKAHAAQYCTBAM HAKOHT 3NEKTPbIYHbIX CICTIM.
naA3i TaBAiLy TIXHIYHBIX AQA3EHBIX INEKTPATIKHIUHBIX ynacuisacuay, kab 3a6acneysllb 6acneyHyo
JcTanéyky.

HeabxoaHa BbIKAPLICTOYBALL SKPAHIPABAHLI P3rynaATbIYHbI kabenb, Kab nasberHyub npatnem 3-3a
3NEKTPAMArHITHBIX Y36ypPIHHAY.

PakameHAyeLUa BbIKAPLICTOYBALLb NiHilo 3 ABAPOHAN a4 NACTAAHHBIX | YACOBbIX
NepaHanpyxsaHHay.

BAcneyHae BbIKAPLICTAHHE NPAAYKUbIi FAPAHTYELLA TONbKI NPbl NPLITPLIMAIBAHHI F3Tai IHCTPYKLbII.
Pbi3bIKa TPAYMbI: HEAAKNAAHA 3AMAHILL SKPAH, Kani €4 NAWKOAXAHbI ANb60 3NAMAHbI.

3axoyBaub IHCTPYKLbIi ¥ BACNEUHBIM MeCLibl 4NA TAro, KAb BbIKAPLICTOYBALL Y By AYUbIHI.

Y 3anexxHacui aA ab6CTaBiH, IHCTPYKUBI Y M3TbiM AGKYMEHUe, Pa3aMm 3 iHWar HeabxoaHan
iHpapMaLbIfil, NABIHHLI GbiLb NepaAaHbl KaMNaHii anbbo acobe, AAKA3HLIM 3a YCTANEYKY
npaayktay TUNGSRAM.

VBATA

.

Pbi3bika anéka, 306apaHaelLd KpaHaLb NPaLyioyae acBATAANbHAE NPLICTACABAHHE.

Pbi3blka anéka, HeabxoAHA AALb KPbIHILBI CBATAA ACTbILL NEPAZ TeiM, AK 30MALLA Efo.
MpbICTACABAHHE MOXA YNACUb NPbl HANPABINBLHAK YCTANEYLbI, HEABXOAHA CAYbILb 30 IHCTPYKUbIAMI
na ycranéyupl.

Kab nepakaHauua ¥ TbiM, WTO rApaHTLIA A3EHAR, HEABXOAHA YN3YHILLA ¥ TbIM, WTO YCe IHCTPYKUBI
na YycTanéyusl i yMOBbI 3HEWHATA ACAPOAA3A ANA 30X0YBAHHS | AANEAWA NPAUbI 6biNi BEIKAHAHbI.
HeabxoaHa HeaAKNaAHA 3aMAHIUb KPbIHiLY CBATAA, KANi NiH3G NAWKOAXAHA anbb0o 3naMaHa
(MpbICTACABAHHE MOXA BbIKAPLICTOYBALLA TONBKI Y ThIM BBINAAKY, KNI AHO A6CTANABAHA CBAIMi
niH3ami).

ABCNYrOYBAHHE

Mepaa nayatkam abenyroyBaHHA HEABXOAHA NEPAKAHALLA Y TbIM, WITO KPLIHILA 3NeKTPACINKABAHHS
aAKNI0YaHA.

[laazeHbis MOryUb 6biLib 3MeHeHb! 6e3 NaNSP3AHATa NABEAAMNEHHS.

AALATKOBbIA 3BECTKI

KPAIHA MAXOXAHHA: BEHTPbIA.

3Tae acBATNANLHAE NPLICTACABAHHE NABIHHA Bbilib PA3MELYAHA TaK, KAb Ha Aro Henbra 6bino
rnazA3elb Ha NpauAry 4oyrara yacy, 3HaxoA3aubica 6nixai 3a 3.03 M a4 NPbICTACABAHHS.
KpbIHiLQ CBATAQ F3TAra QCBATAANLHANA NPbLICTACABAHHA MOXA OblLb 3AMeHeHa TONbKI BbITBOPLAN
anbb0 CcepBiCHbIM areHTam, anbbo NaAo6Hal keanidikasaHan acobail.

naA3i TaBAiLY TIXHIUHBIX AGA3EHbBIX SNEKTPATIXHIYHBIX ynacuisacuay, kab 3abacneusiub 6acneuHyto

ycTanéyky.



EBHvmanme

« Ta3n namna e NpoekTUpaHa 3a OCBET/IEHVe Ha OTKPWUTO, MakcManHa okonHa Temnepatypa 50°C. 3a gpyrn
TemnepaTypu Ha OKOJIHaTa Cpefia ce KOHCynTupaiite ¢ pabpukata.

« U3kniouete 3axpaHBaHeTO Npean MOHTUPaHe Unu cepeu3HO oﬁcnymBaHe.

« N3bsareaiiTe nocTaBaHe Ha 3axpaHBalumsA kaben B 671M30CT 4O ropeLyy KOMMOHEHTU.

- To3un npoaykt Tpﬂ6Ba Aa ce MOHTUpa oT KBanm¢muV|paH nepcoHan Npun CTPUKTHO Cna3BaHe Ha HacToAwmuTe
WHCTPYKLUUKN 1 yCTaHOBEHOTO 3aKOHOAATENICTBO OTHOCHO eNeKTpUuYecknuTe CucTemn.

« BuxTe nucta ¢ TexHnuyecku AaHHWN 32 eneKkTpu4yeckuTe XapakTepucTuku, 3a Aa ce rapaHtupa 6e3onacHo
MOHTUpaHe.

« 3a perynupaHeTo U3ron3sBaiite ekpaHupaH Kaben, 3a fa usberHete npo6nemu OT eneKTPOMarHUTHW
CMyLLEHNA.

. ﬂpenopbuﬂame 3axpaHBaHe OT JINHUA CbC 3alnTa OT NPOABIIKUTENHO U KPAaTKOBPEMEHHO NpeHanpeXxeHne.

- Be3onacHoCTTa Ha U3/1eNnNeTo Moxe fja Ce rapaHTIpa Camo NPu MbAIHO CNa3BaHe Ha Te3u NHCTPYKLUN.

» OnacHocT ot HapaHABaHe: ako CTbK/I0TO € NOBpeAeHO Un CHyneHo, CMeHeTe ro seaHara.

« [a3seTe MHCTPYKLMUTE Ha CUTYPHO MACTO 3a GbAelLm CrpaBKu.

« B3aBucumocTt ot YCNOBUATA, NHCTPYKUNUTE B HACTOALWMA [OKYMEHT Tpnﬁsa Aa ce npeaocTaBAT, 3aejHO C BCAKa
[pyra HGopMmaLnsa, KOATO MOXe Aa e Heobxoanma, Ha drpmaTa UNM TULETO, U3BBPLLBALLO MOHTUPAHETO Ha
npopykt Ha TUNGSRAM.

BHUMAHUE

« OnacHOCT OT n3rapsAHe: He AOKOCBaliTe cBeTelya namna.

» OnacHoct ot wn3rapsHe: ocTaBeTe CBET/ION3TOYHMKA Aa U3CTUHE, Npean aa 60paBl/ITe C Hero.

« AKO U31eNINETO He @ UHCTaNNPaHO NPaBUIIHO, TO We naaHe. CneaBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a MHCTanMpaHe.

« Ako neujata ce noBpeau nnn c4ynu, CMeHeTe BejHara CBeT/IMHHUA 6nok (naMnaTa TpﬂﬁBa Aa ce n3non3sa camo
KOMMIEKTOBaHa C NeLwya).

. ﬂpm nospefieH BbHLWEH rMBKaB Kaﬁen, TOW ce CMeHA oT Npoun3BOAUTENA, HETOB CEPBU3EH areHT uiu nuue ¢
nopo6Ha kanurKaumsa, 3a ja ce nsberHat puckose.

. ﬂpe;:wl OGCﬂy)KBaHe Ha U3[jenuneTo ce yBepeTe, Ye 3aXPaHBaHETO € U3KI0YEHO.
« [laHHMTe MoraT Aa 6baaT npomeHsaHN 6e3 NnpeanssecTre.

AOMBIAHUTE/THA NH®OPMALNA

« CTPAHA HA MPOWU3XOA: YHTAPUA.

- Nlamnata TpAGBa fia Ce MO3MLMOHMPA Taka, Ye Aa He Ce OYakBa MPOABLIKUTENHOTO rNefaHe B HeA OT
pascToaHue, no-manko ot 3,03 m.

+ CBETAMHHUAT N3TOYHWK, KOWTO Ta3u Namna Cbbpxa, TPAGBa 1a Ce NOAMEHA eiMHCTBEHO OT Npon3BoAUTENA
VNN HEroB CePBU3EH areHT nin Nofo6HoO KBannduumMpaHo auue.

3a fla CTe CUrypHW, Ye rapaHuuATa Ha npoayKTa e BannaHa, cnasBainTe BCUUKN MHCTPYKLMK 33 MHCTanupaxe,
KaKTO 1 N31CKBaHKATa NO OTHOLIEHNE Ha OKOJIHaTa Cpe/la NPy HeroBOTO ChXPaHeHVe 1 eKcroaTayma.

B Ypozorenje

- Ova lampa namijenjena je instalaciji na otvorenom, na maksimalnim vanjskim temperaturama do 50
°C. U slu¢aju drugih vanjskih temperatura, obratite se proizvodacu.

- Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

- Izbjegavajte postavljanje kabla za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

« Ovaj proizvod moraju instalirati osposobljeni tehnicari koji moraju strogo postovati navedena
uputstva i raditi u skladu s utvrdenim zakonima i propisima u vezi s elektri¢nim sistemima.

- Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

- Koristite oklopljeni kabl za podesavanje zatamnjenja da biste izbjegli probleme uzrokovane
elektromagnetnim smetnjama.

« Preporuc¢ujemo vod koji je zastic¢en od stalnih i prelaznih prenapona.

- Sigurnost proizvoda moze biti zagarantirana samo ukoliko se u potpunosti slijede ove upute.

+ Opasnost od povrede: odmah zamijeniti ekran ukoliko je ostecen ili polomljen.

- Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

« U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu zajedno sa svim ostalim potrebnim informaci-
jama se moraju prenijeti kompaniji ili osobi koja vrsi instalaciju TUNGSRAM proizvoda.

OPREZ

+ Opasnost od opekotina — Ne dirajte lampu tokom njenog rada.

- Opasnost od opekotina — Sacekajte da se lampa ohladi prije nego $to upravljate njom.

- Jedinica ce pasti ukoliko se ispravno ne instalira. Pratite upute za instalaciju.

+ Odmah zamijenite svjetlosni uredaj ukoliko je leca ostecena ili polomljena (lampa se treba koristiti
iskljucivo s lecom).

« Ukoliko su vanjski fleksibilni kabl ili kabl lampe osteceni, zamjenu treba izvrsiti proizvodac ili njegov
serviser ili druga kvalificirana osoba u cilju sprjecavanja opasnosti.

ODRZAVAN|JE
- Prije odrzavanja osigurajte da je elektri¢ni napon iskljucen.
« Podaci podlijezu promjenama bez prethodne najave.

DODATNE INFORMACIJE

+ ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

« Lampu treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti manje od 3,03
m.

« Sijalicu ove lampe smije zamijeniti iskljucivo proizvodac, njegov posrednik ili druga kvalificirana
osoba.

Da biste osigurali vazenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.

[E§Advertiment

« Aquesta lluminaria esta dissenyada per a la il-luminacié exterior a una temperatura ambiental maxima
de 50 °C. Per a d'altres temperatures ambientals, consulteu el fabricant.

« Desconnecteu l'alimentacié eléctrica abans de realitzar cap tasca d'instal-lacié o manteniment.

- Eviteu col-locar el cable d'alimentacio prop de components que s'escalfin.

- Cal que aquest producte l'instal-li personal qualificat que segueixi aquestes instruccions escrupolosa-
ment i que treballi d'acord amb la legislacié vigent relativa als sistemes electrics.

« Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats eléctriques i
garantir una instal-lacié segura del dispositiu.

« Utilitzeu cable d'atenuacid blindat per evitar problemes deguts a interferéncies electromagnétiques.
« Recomanem I'tis d’una linia amb proteccié contra la sobretensié permanent i transitoria.

- La seguretat del producte només pot garantir-se si seguiu atentament aquestes instruccions.

« Risc de lesions: substituiu la pantalla immediatament si esta danyada o trencada.

- Guardeu les instruccions en un lloc segur per a futures consultes.

« En funcié de les circumstancies corresponents, caldra facilitar les instruccions d'aquest document (i
qualsevol altra informacié necessaria) a les empreses o els particulars que realitzin la instal-lacié de
productes de TUNGSRAM.

ATENCIO

« Risc de cremades: no toqueu la lluminaria quan estigui encesa.

« Risc de cremades: deixeu que la font d'il-luminaci6 es refredi abans de manipular-la.

«Sino lainstal-leu correctament, la unitat caura; seguiu les instruccions d'instal-lacio.

« Substituiu el motor d'il-luminacié immediatament si la lent esta danyada o trencada (la lluminaria
només pot utilitzar-se amb la lent intacta).

« Per evitar riscs, si el cable flexible extern de la lluminaria es malmet, sera substituit pel fabricant, el
representant técnic del fabricant o una persona qualificada.

MANTENIMENT

« Assegureu-vos que l'alimentacié electrica estigui desconnectada abans de dur a terme qualsevol
tasca de manteniment.

- Dades subjectes a canvis sense avis previ.

INFORMACIO ADDICIONAL

« PAIS D'ORIGEN: HONGRIA.

« La lluminaria s’ha de posicionar d’'una manera que no sigui facil mantenir una mirada prolongada cap
a ella a una distancia menor a 3,03 m.

« La font d'illuminacié que conté aquesta lluminaria només pot ser substituida pel fabricant, pel seu
agent de servei o per un técnic qualificat similar.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacio i les condicions ambientals per a 'emmagatzematge i el funcionament del dispositiu.

EYvarovani

« Toto svétlo je uréeno pro venkovni pouZziti, pfi venkovni teploté maximalné 50 °C. Pouziti pfi jiné
venkovni teploté konzultujte s vyrobcem.

« Pfed montazi nebo udrzbou odpojte pfivod proudu.

- Vyvarujte se vedeni napajeciho kabelu v blizkosti horkych komponentd.

« Tento vyrobek musi byt instalovan kvalifikovanou osobou, kterd musi plné postupovat podle
uvedenych pokyn(i a v souladu s platnou legislativou tykajici se elektrickych zafizeni.

« Pro zajisténi bezpecné montéze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych udaja.

« Aby nedoslo k nechténému elektromagnetickému ruseni, pouzivejte stinéné kabely.

« Doporucujeme pouziti ochrany proti trvalému nebo pfechodnému prepéti.

« Bezpecnost tohoto vyrobku muze byt garantovana, pouze pokud jsou plné dodrzeny tyto pokyny.

« Riziko zranéni: pokud je sklo poskozeno nebo prasklé, okamzité jej vyménte.

« Uchovejte pokyny na bezpe¢ném misté pro piipadné pozdéjsi pouziti.

« V piipadé potieby musi byt pokyny uvedené v tomto dokumentu pfedany spole¢né s dalsimi
informacemi, které jsou potfebné, firmé nebo osobé, kterd bude provadét instalaci vyrobkd
TUNGSRAM.

UPOZORNENI

« Riziko popdleni, nedotykejte se svitidla v provozu.

« Riziko popéleni, pfed manipulaci nechte svitidlo vychladnout.

« Svétlo muze spadnout, pokud neni spravné namontovano, postupujte podle pokyn(i pro instalaci.
« Sklo svétla vyménte okamzité, pokud je prasklé nebo jakkoliv poskozené (svétlo musi byt pouzivano
pouze s kompletnim sklem svétla).

« Aby nedoslo k Urazu, musi byt externi flexibilni kabel tohoto svitidla v pfipadé poskozeni vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou.

UDRZBA
« Pfed zahajenim Udrzby je nutno provést odpojeni pfivodu proudu.
« Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu bez predchoziho upozornéni.

DODATECNE INFORMACE

« ZEME POVODU: MADARSKO.

« Svétlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl pravdépodobny pohled do svétla ze vzdalenosti kratsi nez
3,03m.

« Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim strediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

Aby byla zaruka na vyrobek platna, musi byt dodrzeny pokyny pro montéz a podminky pro skladovani
a provoz.



E§Advarsel

« Dette armatur er beregnet til udenders belysning ved en maks. omgivelsestemperatur pa 50° C.
Kontakt fabrikken for gvrige omgivelsestemperaturer.

« Afbryd stremmen inden montering eller vedligeholdelse af dette produkt.

« Stremledningen ma ikke placeres taet ved meget varme komponenter.

« Dette produkt skal monteres af kvalificerede personer, som skal overholde anvisningerne i denne
vejledning ngje samt de gaeldende regler for el-installationer.

« Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

« Der skal monteres en skaermet lysdeemperledning for at undga problemer med elektromagnetisk stgj.

« Vi anbefaler at anvende en ledning, som er beskyttet mod permanent og forbigaende overspaending.
« Der er kun garanti for sikker funktion af dette produkt, nar anvisningerne i denne vejledning overhold-

es som beskrevet.

« Risiko for personskade. Udskift glasset med samme, hvis det er revnet eller pa anden vis beskadiget.

« Opbevar denne vejledning et sikkert sted og brug den som reference.

« Alt efter omsteendighederne skal anvisningerne i denne vejledning videregives, sammen med al @vrig

nedvendig information, til firmaer eller personer, som er involveret i monteringen af TUNGSRAM-pro-

dukter.

PAS PA

« Risiko for forbraendingsskader: Armaturet ma ikke bergres, nar lampen er teendt.

« Risiko for forbraendingsskader: Lad lampen kgle af, inden den handteres.

« Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. Fglg monteringsanvisningerne.

« Udskift straks glasset, hvis det er revnet eller p& anden vis beskadiget (armaturet ber kun anvendes
med glasset monteret).

« Hvis det/den udvendige, blgde kabel/ledning til dette armatur er beskadiget, skal kablet/ledningen
udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga faresituationer.

VEDLIGEHOLDELSE
« Serg for, at stremmen er afbrudt inden vedligeholdelse af dette produkt.
« Informationen er med forbehold for andringer uden varsel.

YDERLIGERE INFORMATION

« OPRINDELSESLAND: UNGARN.

« Armaturet skal placeres, sa det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i laengere tid ad gangen pa under
3,03 m afstand.

« Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en
tilsvarende kvalificeret person.

For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved
opbevaring og brug af produktet overholdes.

[EWarnhinweis

« Diese Leuchte ist fur eine AuBenbeleuchtung bei einer Umgebungstemperatur von bis zu 50°C entworfen. Fiir
eine Installation bei h6heren Temperaturen setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung.

« Die Leuchte muss von der elektrischen Stromversorgung getrennt werden, bevor die Lampe ausgewechselt
wird oder Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden.

« Bei direktem Anschluss an die Stromversorgung Kabel nicht in die Ndhe von Warmequellen bringen.

« Dieses Produkt darf nur durch qualifizierte Fachleute installiert werden, die diese Anweisungen gewissenhaft
befolgen und die gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen beachten miissen.

« Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten Einbau
sicherzustellen.

« Verwenden Sie nur geschirmtes-Dimmkabel, um Probleme durch elektromagnetische Storstrahlung zu
vermeiden.

- Wir empfehlen eine Leitung mit Schutz gegen permanente und voriibergehende Uberspannung.

« Die Sicherheit des Produkts kann nur gewahrleistet werden, wenn diese Anweisungen genau beachtet werden.

« Verletzungsgefahr: Tauschen Sie das Glas unverziiglich aus, wenn es beschadigt oder defekt ist.

« Bewahren Sie die Anweisungen fiir zukiinftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

« Den jeweiligen Umstanden entsprechend sind die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen zusammen
mit allen anderen méglicherweise notwendigen Informationen an Unternehmen oder Personen weiterzuge-
ben, die mit dem Einbau von TUNGSRAM-Produkten zu tun haben.

ACHTUNG

« Verbrennungsgefahr: Beriihren Sie keinesfalls eingeschaltete Leuchten.

« Verbrennungsgefahr: Lassen Sie Lichtquellen vor dem Anfassen abkiihlen.

« Die Einheit fallt herunter, wenn sie nicht korrekt befestigt ist. Befolgen Sie die Einbauanweisungen.

« Tauschen Sie den Lichtgenerator unverziiglich aus, wenn die Linse beschadigt oder defekt ist (die Leuchte
sollte nur komplett mit der Linse benutzt werden).

« Falls das externe flexible Kabel dieser Leuchte beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller oder dessen Servicemitarbeitern oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

WARTUNG
«Vor den Wartungsarbeiten stets sicherstellen, dass keine Spannung anliegt.
« Daten kénnen sich ohne vorherige Ankiindigung dndern.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

« HERKUNFTSLAND: UNGARN.

« Die Leuchte sollte so angebracht werden, dass ein langeres Starren in die Leuchte aus einer Entfernung von
weniger als 3,03 m nicht erwartet wird.

« Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller,
entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.

seinen Kundendienst oder

Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung und Betrieb
befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

IEWNPOEIAONOIHEH

« AUTO TO QWTIOTIKO CWHA Eival OXESIACHEVO VIO QWTICHO EEWTEPIKWV XWpwv Ot péylotn Beppokpacia
nepiBathovtog 50°C. MNa aMeg Beppokpacieg TEPIBANNOVTOG, EMKOIVWVAOTE HE TO EPYOOTACIO.

« ATTOOLVS£0TE amd TO NAEKTPIKO PEVHA TIPLV A6 TNV TOMTOBETNON 1) OTOIEGSNTTOTE EPYAGIES CUVTHPNONG.

« ATTOQUYETE TV TOmoBETNON Tou NAEKTPIKOU KaAwSiou KovTd oe Beppd eaptripata.

« To poidv auté mpémel va TomoBeTnOei and appoSio TpoowTikd mou Ba TNERoE aUoTNEE AUTEC TIG 08nYieg Kat
Ba epyaoTEi 0€ CUUHOPPWON HE TNV I0XVOUTA VOUOBEDIA TTOU APOPA TIG NAEKTPIKEG EYKATACTATELG.

« NMapakalovpe, Seite TO PUANO TEXVIKWVY OTOIXEIWV HE TA NAEKTPONOYIKA XAPAKTNPIOTIKE, Yiat va §ao@ahioeTe
TNV ac@alr EyKataotaon.

« Xpnotporoiote BwpPOKIoHEVO KAAWSIO PUBUIONG TNG €VTaonG QWTICHOU TIPOKEIMEVOU VO QMOPUYETE
TPOPARpATA armd NAEKTPOUAYVNTIKEG TTAPEUBOAEG.

« ZuVIOTATAL VO UTIAPXEL OTN YPAHKN TPooTacia and poviun fj MetaBatikn uméptao.

« H aogdaheia tou mpoidvtog pmopei va S1ac@alioTe Hovo £pdaov TnenBovv MAPWE AUTEG Ot 08NYIES.

« Kivéuvog Tpaupatiopou: avTikataoToTe To KPUOTAANO apéowg av mabet {npid fy omidoeL.

« DUNGETE TIG 08NYiEC OE AOPANEG ONUEIO WOTE VA UTOPECETE VA TIG XPNOIUOTIOIOETE OTO PENAOV.

« Avaloya HE TIC TIEPIOTATELG, Ot 08nyieg mou Sivovtat 5w mpémel va petaiBalovral oe omoladrmoTe taipia fy
TIPOOWTO CUMPETEXEL OTNV TomoBétnon mpoidviwv TUNGSRAM, pali pe omolecdimote GANeg amapaitnTeg
TANPOYOPIEC.

MPOZOXH

« Kivbuvog eyKaupdtwy, unv ayyileTe To QWTIOTIKO OWHA OTav €ival aVappévo.

« Kivéuvog eyKaupATWY, aQOTE TO YWTICTIKO CWHA VO KPUWGTEL TIPWV TO TIIACETE.

« To owpa Ba méoel av Sev TomobetnBei cwotd. AKoAouBNRoTe TiG 08nyieg TomoBETnoNG.

« AVTIKOTAOTHOTE TO QWTIOTIKO CWHA APETWG av TO KPUOTAANO TTABEL {NIA 1} OTTACEL (TO WTIOTIKO WA TIPEMEL
va XPNnoIUomoLETal povo MARPES, padi HE TO KPUOTAANS TOU).

« AV T0 E€WTEPIKO EVKAUTTTO KAAWSIO AUTOU TOU PWTICTIKOU CWHATOC TABEI {Npuid, ipEmel va avTikataotabei and
TOV KATAOKEUACTH, TOV QVTITPOOWTTO 0£PPIG 1) apHOSIo EI8IKO yla va Pnv UTApXEL Kivouvog.

ZYNTHPHZH
« BeBatwbeite o1t €€l amoouvSEDEi To NAEKTPIKO PEVNA TTPIV amoTIEIPaBE(TE OMOIASHTOTE £pYacia GUVTHPNONG.
« Ta dedopéva pmopei va aAagouv xwpig eidomoinon.

ENINAEON NAHPO®OPIEZ

« XQPA MPOEAEYZHE: OYTTAPIA.

« TOMOBETAOTE TO PWTIOTIKG OWHA WOTE VA AMOTPATEI TUXOV TapaTeTapévo aneubeiag Koitaypa o€ améotacn
HiKpOTEPN a6 3,03 p.

« O AapnTrpag autol Tou QWTIOTIKOU OWHATOG TIPETIEL VA QVTIKATAOTAOEI HOVO amd TOV KATAOKEUAOTH, TO
0€pPIG TOU KATAOKELAOTA 1} appoS10 NAEKTPOAGYO.

la va cuveyioel va 1oXVEL N €yyUNnon TOu TTPOIOVTOG, MapaKaloUE va e§ac@aNiceTe 6Tt Ba TnpnBovv OAeG ot
odnyieg eyKaTaoTacng Kat ol mpoUmoBETEIC yia TIG CUVBNKESG AmOBrKEUONG Kal AeIToupyiag.

IEJAviso

« Esta luminaria esta disefada para iluminacion exterior en temperatura ambiente hasta 50°C. Consultar para
instalar a temperaturas superiores.

« Se debe desconectar la luminaria del suministro eléctrico antes de cambiar la lampara, manipular o realizar
cualquier tipo de mantenimiento.

« Acometer directamente al conector de alimentacion evitando la proximidad del cable con focos de calor.

« Este producto debe ser instalado por personal capacitado, que debera seguir estas instrucciones al pie de la
letra y trabajar de conformidad con la legislacion vigente en materia de sistemas eléctricos.

- Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una instalacion
segura.

« Utilice un cable de atenuacion blindado para evitar problemas ocasionados por las interferencias electromag-
néticas.

« Recomendamos el uso de una linea con proteccion contra la sobretension tanto permanente como transitoria.
« La seguridad del producto solo puede garantizarse si se han respetado todas estas instrucciones.

- Riesgo de lesiones: sustituya inmediatamente el cristal en caso de dario o rotura.

« Guarde las instrucciones en un lugar seguro para su futura consulta.

« Dependiendo de las circunstancias, las instrucciones contenidas en este documento se deben facilitar, junto
con cualquier otra informacion que pueda ser necesaria, a toda empresa o persona involucrada en la instalacion
de productos de TUNGSRAM.

ATENCION

« Riesgo de quemaduras: no tocar la luminaria cuando esté encendida.

« Riesgo de quemaduras: dejar que la fuente de iluminacion se enfrie antes de manipular la luminaria.

« De no montarse correctamente, la luminaria se caera. Siga siempre las instrucciones de montaje.

« Sustituya inmediatamente el médulo de iluminacién en caso de dafio o rotura del cristal (la luminaria no debe
nunca utilizarse sin el cristal).

« Para evitar riesgos, si el cable flexible externo de esta luminaria estad danado, debe reemplazarlo el fabricante
o su representante técnico, u otra persona de cualificacion similar.

MANTENIMIENTO

« Asegurese de que la alimentacion eléctrica esté desconectada antes de realizar cualquier trabajo de
mantenimiento.

« Datos sujetos a modificacion sin previo aviso.

INFORMACION ADICIONAL

- PAIS DE ORIGEN: HUNGRIA.

«La luminaria deberé colocarse de manera que no se vaya a mirar directamente de manera prolongada
a una distancia inferior a 3,03 m.

- La fuente de iluminacién de esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante o su agente de
servicio, o en su caso, por personal cualificado.

Para garantizar que la garantia del producto es valida, es importante que se sigan las instrucciones de
instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.



IERHOIATUS!

« See valgusti on mdeldud kasutamiseks valisvalgustina max 50 °C vélistemperatuuri juures. Teiste
vélistemperatuuride puhul pidage nou tehasega.

- Lahutage vooluvarustus enne paigaldamist voi hooldamist.

- Valtige toitekaabli paigutamist kuumade komponentide ldhedusse.

- Kéesoleva toote peavad paigaldama kvalifitseeritud to6tajad, kes peavad jargima rangelt kdesolevaid
juhiseid ning té6tama kooskolas kehtiva elektrististeeme puudutava seadusandlusega.

« Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

- Kasutage elektromagnetilistest hdiretest pohjustatud probleemide véltimiseks varjestatud
hamardamiskaabilit.

« Soovitame kasutada puisi- ja siirdepinge eest kaitstud kaablit.

« Toote ohutust on véimalik tagada ainult kdesolevast juhendist téielikult kinnipidamisel.

« Vigastuse oht: vahetage kahjustatud voi purunenud ekraan koheselt vélja.

« Hoidke juhend hilisemaks uuesti labivaatamiseks kindlas kohas alles.

- Soltuvalt asjaoludest tuleb kéesolevas dokumendis toodud juhised, koos muu véimaliku vajaliku
teabega, anda edasi teistele TUNGSRAM toodete paigaldamisega seotud ettevotetele voi isikutele.

ETTEVAATUST

« Poletuse oht, drge puudutage tootavat valgustit.

« Poletuse oht, laske valgusallikal enne késitsemist maha jahtuda.

- Seade voib vale paigaldamise korral alla kukkuda; jérgige paigaldamisjuhiseid.

« Vahetage valgusallikas kohaselt vilja, kui lddtsed on kahjustatud véi purunenud (valgustit voib
kasutada ainult koos laatsedega).

« Kui antud valgusti véline painduv kaabel on kahjustada saanud, peab selle véimalike ohtude
valtimiseks valja vahetama tootja, selle hooldusesindaja voi méni teine sama kvalifikatsiooniga isik.

HOOLDAMINE
«Veenduge enne hoolde alustamist, et vooluvarustus on valja ltlitatud.
- Andmeid véidakse muuta ilma ette teatamata.

LISATEAVE

« PARITOLURIIK: UNGARI

« Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikaajaline valgustisse vaatamine lahemalt kui 3,03 m kauguselt
oleks ebatdenéoline.

« Selle valgusti valgusallikat tohib vilja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja v6i méni teine
sama kvalifikatsiooniga isik.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni koikidest kéikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

IElVaroitus

- Tama valaisin on suunniteltu ulkokdyttoon, maksimi ulkolampétila 50 °C. Ota yhteys tehtaaseen muita
ulkoldmpétiloja varten.

- Katkaise aina virransyttd ennen asennus- tai huoltotoita.

- Al3 aseta syéttdjohtoa kuumien komponenttien laheisyyteen.

- Téman tuotteen asennustyd on annettava pateville henkilostolle, ja asennustydssa on noudatettava
tarkasti ndita ohjeita seka sahkojarjestelmia koskevaa lainsaadantoa.

« Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sahkdiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdesta.

« Estd séhkomagneettisten hairididen aiheuttamat ongelmat kayttamalld suojattua himmennysjohtoa.
« Suosittelemme johtoon suojausta seka jatkuvaa ylijannitetta etta ylijannitepiikkeja vastaan.

« Tuotteen turvallisuus voidaan taata vain silloin, kun néité ohjeita noudatetaan kaikilta osin.

« Loukkaantumisvaara: vaihda suojus vélittdmasti, jos se vaurioituu tai rikkoontuu.

- Séilyta ohjeet varmassa tallessa myhempaa kéyttoa varten.

- Tamadn asiakirjan ohjeet ja mahdolliset muut tarvittavat tiedot on valitettdva kullekin yritykselle tai
henkildlle, joka on asentamassa TUNGSRAM-tuotteita, aina kyseisen kayttotilanteen edellyttdmalla
tavalla.

HUOMAUTUS

- Palovammavaara, &ld kosketa péalld olevaa valaisinta.

« Palovammavaara, anna valonldhteen jadhtya ennen kasittelya.

- Laite tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla, noudata asennusohjeita.

« Vaihda valonldhde valittomasti, jos sen lasi vaurioituu tai hajoaa (valaisinta ei saa kayttaa ilman lasia).
« Jos valaisimen ulkoinen taipuisa kaapeli tai johto vaurioituu, valmistajan, valmistajan huoltoedustajan
tai muun ammattitaitoisen henkilon on vaihdettava se vaaran estdamiseksi.

HUOLTO
- Varmista ennen kaikkia huoltotoimia, etta virransy6tto on katkaistu.
- Tietoja voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

LISATIETOJA

« ALKUPERAMAA: UNKARI.

- Valaisin on asennettava siten, etta sita kohti ei todennakaisesti katsota pitkdaikaisesti alle 3,03 metrin
etdisyydelta.

- Taman valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa tai
vastaava pateva henkil6.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, etta kaikkia asennusohjeita seka madritetty-
ja sailytyksen ja kayton ymparistdolosuhteita noudatetaan tarkasti.

IEJAvertissement

« Ce luminaire est congu pour un éclairage extérieur a température ambiante jusqu’a 50°C. Pour une installation
a des températures supérieures, consulter.

« Débrancher le luminaire avant de changer la lampe, de le manipuler ou d’effectuer une opération quelconque
de maintenance car il contient de hautes tensions.

« Le brancher directement sur la prise électrique en évitant de tenir le cordon proche de sources de chaleur.

« L'installation de ce produit doit étre effectuée par un personnel qualifié qui devra se conformer aux présentes
instructions et a la législation en vigueur concernant les installations électriques.

« Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin d’assurer une
installation sécuritaire.

« Utilisez un cable de gradation blindé pour éviter les problemes causés par les perturbations électromag-
nétiques.

« Il est recommandé d'utiliser une ligne protégée contre les surtensions transitoires et permanentes.

« La sécurité de ce produit ne peut étre garantie que si les présentes instructions sont observées dans leur
intégralité.

« Risque de blessure : remplacezimmédiatement I'écran s'il est endommagé ou cassé.

« Conservez les présentes instructions dans un lieu sir afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

« Selon les circonstances, les instructions contenues dans ce document doivent étre communiquées, avec toute
autre information qui pourrait étre nécessaire, a toute entreprise ou personne impliquée dans l'installation de
produits TUNGSRAM.

ATTENTION

« Risque de brilures : ne touchez jamais un luminaire en fonctionnement.

« Risque de brilures : laissez la source lumineuse refroidir avant toute manipulation.

« Un luminaire mal posé est susceptible de tomber: suivez toujours les instructions d'installation.
«Remplacezimmédiatement le moteur LED si la lentille est endommagée ou cassée (le luminaire ne doit pas étre
utilisé sans sa lentille).

« Sile cable ou cordon flexible externe du luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
technicien de maintenance ou tout autre

professionnel possédant une qualification similaire, afin d’éviter tout danger.

ENTRETIEN
« Avant toute intervention d'entretien, assurez-vous que le luminaire est hors tension.
« Informations susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

« PAYS D'ORIGINE HONGRIE.

« Positionner le luminaire de maniére a éviter tout risque qu’une personne ne fixe durablement le luminaire
d’une distance inférieure a 3,03 m.

« La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son agent de
service aprés-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions d'installation ainsi
que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

E¥Rabhadh

- Dearadh an fearas solais seo do sheirbhis solais lasmuigh, uasteocht chomhthimpeallach 50°C. Téigh
i gcomhairle leis an monarcha, d'aon teocht chomhthimpeallach eile.

« Dicheangail an chumhacht roimh shuiteail né roimh sheirbhisiu.

+ Né biodh an cébla solathair suite in aice le comhphairteanna ata te.

« Ni mér go ndéanfadh pearsanra céilithe an tairge seo a shuitedil agus ni mér déibh na treoracha seo a
leantint go cruinn agus an reachtaiocht bhunaithe maidir le cérais leictreacha a chomhlionadh.

« Féach an bileog na sonrai teicniula d'airi leictreacha chun suitedil shabhailte a chinntit.

- Uséid cabla islithe atd cumhdaithe chun fadhbanna a bhaineann le suaitheadh leictreamaighnéadach
a sheachaint.

+ Molaimid go mbeadh line ann le cosaint in aghaidh révéltas buan agus diomuan.

- Ni féidir sabhailteacht an tairge a ratht ach amhdin nuair a dhéantar na treoracha seo a chomhlionadh
go hiomlan.

« Baol gortaithe: athsholathair an scailean laithreach ma ta sé damaistithe né briste.

« Coinnigh na treoracha in ait shabhailte chun iad a bhreithnit sa todhchai.

« Ag brath ar na cuinsi, ni mér na treoracha sa doiciméad seo, chomh maith le haon fhaisnéis eile is g4,
a churin idl d'aon Chuideachta n6 d'aon duine ata bainteach le suiteail tairgi TUNGSRAM.

RABHADH

« Baol D6, na teagmbhaigh leis an bhfeistit solais agus ¢ ag obair.

« Baol D¢, lig don fhoinse solais fuart sula laimhseéalann tu i.

- Titfidh an t-aonad mura bhfuil sé suitedilte i gceart, lean na treoracha suiteéla.

- Athsholathair an t-inneall solais ldithreach ma ta an lionsa damaistithe né briste (nior chéir an feistia
solais a Usaid ach amhain nuair ata an lionsa leis).

+ Mé dhéantar damaiste do chabla né do chorda soltbtha seachtrach an daingneain seo, cuirfear an
monaréir né a ghniomhaire seirbhise né an duine cailithe céanna leis in ionad guaise a sheachaint.

COTHABHAIL
« Bi cinnte go bhfuil an chumhacht muchta sula ndéanann tu iarracht aon chothabhail a dhéanamh.
« T4 na sonrai faoi réir athraithe gan aon fhéogra.

FAISNEIS BHREISE

« TIR THIONSCNAIMH: AN UNGAIR.

+Ba chdir an feistiu solais a shocrui sa chaoi nach mbeifi ag suil le bheith ag sténadh isteach san fheistit
solais ag achar nios I nd 3,03 m.

« Is é an déantoir amhain né a ghniomhaire seirbhise né duine até céilithe ar an gcuma chéanna a
dhéanfaidh an foinse solais san fheistiu solais seo a athsholathar.

Chun a chinntit go bhfuil baranta an tairge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach dail timpeallachta.



[Ef3Upozorenje

-« Ova lampa namijenjena je vanjskoj rasvjeti na maksimalnoj vanjskoj temperaturi do 50 °C. U slucaju
drugih temperatura obratite se proizvodacu.

« Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

« Izbjegavajte postavljanje kabela za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

« Ovaj proizvod mora instalirati kvalificirano osoblje koje mora strogo postovati navedene upute i
postupati u skladu s utvrdenim zakonima i propisima koji se odnose na elektri¢ne sustave.

- Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektri¢cna svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.

« Upotrebljavajte oklopljeni kabel za regulaciju jacine svjetla da biste izbjegli probleme koje
prouzrokuju elektromagnetske smetnje.

« Preporucujemo vam da nabavite vod sa zastitom protiv stalnog i trenutnog prenapona.

« Sigurnost proizvoda je zajamcena samo uz strogo pridrzavanje ovih uputa.

« Opasnost od ozljede: ako je zaslon ostecen ili razbijen, odmah ga zamijenite.

- Cuvajte upute na sigurnom mjestu da biste se mogli posavjetovati u buduénosti.

+ Ovisno o okolnostima, upute u ovom dokumentu moraju se prenijeti, zajedno sa svim informacijama
koje mogu biti potrebne, svim tvrtkama ili osobama uklju¢enima u instalaciju TUNGSRAM proizvoda.

OPREZ

« Opasnost od opeklina; ne dirajte rasvjetno tijelo dok radi.

« Opasnost od opeklina; ne rukujte izvorom svjetlosti prije nego sto se ohladi.

« Ako nije pravilno instaliran, element ce pasti; slijedite upute za instalaciju.

« Ako je leca ostecena ili razbijena, odmah zamijenite kuciste (rasvjetno tijelo moze se koristiti samo s
pripadaju¢om le¢om).

« Ako je ostecen vanjski fleksibilni kabel ili Zica svjetiljke, treba ih zamijeniti proizvodac ili servisni
zastupnik proizvodaca ili sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

ODRZAVANJE
« Prije pocetka odrzavanja, provjerite je li napajanje iskljuceno.
« Podaci su podlozni promjeni bez prethodne obavijesti.

DODATNE INFORMACIJE
+ DRZAVA PORIJEKLA: MADARSKA

« Svjetiljku treba postaviti tako da se sprijeci dulje gledanje u svjetiljku s udaljenosti od 3,03 m ili manje.

« Zarulju koja se nalazi u svjetiljci smiju mijenjati samo proizvoda¢, njegov serviser ili sli¢na ovlastena
osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

[IEMgFigyelmeztetés!

« Ez a fényforras kultéri vilagitas szamara késziilt, a maximalis kornyezeti hémérséklet 50 °C. Ettdl eltérd
kornyezeti hémeérséklet esetén forduljon a gyarhoz.

« Felszerelés vagy javitas el6tt fesziiltségmentesitse a terméket.

« Ne helyezze a tapkabelt forré alkatrészek kozelébe.

« A termék felszerelését csak képzett személy végezheti, akinek pontosan be kell tartania az
utasitasokat, és a munkat az elektromos rendszerekre vonatkozo érvényes rendelkezések betartasaval
kell végeznie.

« A biztonsagos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miszaki adatlapon.

« Az elektromagneses zavarok okozta problémak elkeriilése érdekében arnyékolt fényeré-szabalyozo
kabelt hasznaljon.

« Az elektromagneses zavarok okozta problémak elkeriilése érdekében arnyékolt fényeré-szabalyozo
kabelt hasznaljon.

« A termék biztonsagos m(ikodése csak ezen utasitasok betartdsa esetén garantalhato.

« Sériilésveszély: azonnal cserélje ki a védéiveget, ha az sériilt vagy torott.

« A késébbi felhasznélds érdekében tartsa az utasitdsokat biztonsagos helyen.

« A jelen dokumentumban foglalt utasitasokat — az 6sszes egyéb sziikséges informaciéval egyiitt - a
kortlményektdl figgéen ismertetni kell a TUNGSRAM-termékek felszerelésében részt vevé személyek-
kel vagy vallalatokkal.

FIGYELEM!

- Egésveszély - ne érjen a m(ikédé fényforrashoz.

- Egésveszély - hagyja a fényforrast lehdlni, miel6tt munkét végezne rajta.

« A nem megfelel6 felszerelés a késziilék leeséséhez vezethet. Kbvesse a felszerelésre vonatkozé
utasitasokat.

- Haladéktalanul cserélje ki a vilagitotestet, ha a lencse sériilt vagy torétt (a fényforrast csak lencsével
szabad hasznalni).

- Ha a kiilsé rugalmas kébel vagy a vilagitétest kabele sériil, a gyartonak, az altala megbizott
szervizel6nek vagy mas, hasonlé szakképzettséggel rendelkez6 személynek kell kicserélnie a veszély
elkeriilése érdekében.

KARBANTARTAS
« Barmilyen karbantartas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék fesziiltségmentes.
« Az itt szerepl6 adatok el6zetes értesités nélkiil megvaltoztathatok.

TOVABBI INFORMACIOK

+ SZARMAZASI ORSZAG: MAGYARORSZAG.

- Avilagitotestet Ggy kell elhelyezni, hogy ne legyen vérhaté, hogy 3,03 m-nél kozelebbrél, hosszi idén
4t annak fényébe nézzen valaki.

- A vildgitéegységben tarolt fényforrast kizarélag a gyarté, annak szerviziigynéke vagy egy ugyanolyan
képzésben részesiilt személy cserélheti.

A jotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitasokat, tovabba a tarolasi és
lizemeltetési elSirasokat be kell tartani.
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IEMVARUD

- betta ljos er hannad til lysingar utanhuss vid hamarksumhverfishita 50°C. Leita skal rdda hja
framleidanda ef umhverfishiti er ekki innan peirra marka.

« Rjufid straum adur en uppsetning, vidgerd eda vidhald hefst.

« Gaeta skal pess ad hafa rafmagnskapalinn ekki nalzegt heitum hlutum.

« Uppsetningu pessarar voru ma einungis fela til pess hafu félki sem verdur ad fylgja pessum
leidbeiningum nékvaemlega og vinna samkveemt vidurkenndri l6ggjof um rafkerfi.

- A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffreedileg atridi sem eiga ad tryggja drugga uppsetningu.
« Notid skermadan ljésdeyfikapal til ad fordast vandamal vegna rafsegultruflana.

« Maelt er med notkun raflinu med vérn gegn stédugri og skammvinnri yfirspennu.

- Oryggi vérunnar verdur adeins tryggt ef bessum leidbeiningum er fylgt ad llu leyti.

« Heetta @ meidslum: Skiptid tafarlaust um skerm ef hann skemmist eda brotnar.

« Geymid leidbeiningarnar & visum stad svo ad haegt sé ad skoda paer sidar.

« Pad fer eftir adsteedum, en leidbeiningunum i pessu skjali verdur ad framvisa, asamt 68rum
leidbeiningum sem kunna ad vera naudsynlegar, hverju pvi fyrirtaeki eda einstaklingi sem kemur ad
uppsetningu TUNGSRAM-vara.

VARUD

« Haetta & bruna: Snertid ekki ljos sem er kveikt.

« Heetta a bruna: Leyfid ljosgjafa ad kélna adur en hann er snertur.

« Ljosid fellur nidur ef pad er ekki rétt sett upp. Fylgid leidbeiningum um uppsetningu.

« Skiptid tafarlaust um ljésbunadinn ef linsan skemmist eda brotnar (adeins zetti ad nota lj6sid med
linsunni).

« Ef ytri sveigjanlegur kapall eda snura lampans skaddast skal framleidandi eda pjonustuadili hans eda
sambaerilega haefur adili skipta um kapalinn eda sniruna svo ad fordast megi slys.

VIDHALD
+ Gangid ur skugga um ad slokkt sé & ljésinu adur en vidhald hefst.
- bessi gogn geta breyst an fyrirvara.

VIDBOTARUPPLYSINGAR

« UPPRUNALAND: UNGVERJALAND.

« Ljésbunadinn skal stadsetja pannig ad ekki sé liklegt ad unnt verdi ad stara i 1jésid i innan vid 3,03 m
flarlaegd.

« Adeins framleidandinn eda pjonustufulltrii hans eda sambaerilega haefur madur ma skipta um
ljésgjafann i pessum ljésbunadi.

Til ad tryggja ad abyrgd a vorunni gildi skal geeta pess ad fylgt sé 6llum leidbeiningum um uppsetningu
og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.



E@Attenzione

« Questo apparecchio & progettato per impianti di illuminazione esterni in condizioni di temperatura
ambiente massima di 50°C. Per |'uso a temperature ambiente diverse, consultare il produttore.

« Scollegare I'alimentazione prima di eseguire l'installazione o la manutenzione.

« Evitare di posizionare il cavo di alimentazione nelle vicinanze di componenti caldi.

+ Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato che osservi attentamente queste
istruzioni e operi in conformita alle norme relative agli impianti elettrici.

« Per garantire un’installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

« Utilizzare un cavo di regolazione della luminosita schermato per evitare eventuali problemi causati
dalle interferenze elettromagnetiche.

« Si consiglia I'uso di un cavo dotato di dispositivo di protezione contro le sovratensioni permanenti e
transitorie.

« La sicurezza del prodotto puo essere garantita solo quando si osservano le presenti istruzioni.

« Rischio di lesioni: sostituire immediatamente il vetro se € danneggiato o rotto.

- Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

« A seconda delle circostanze, le istruzioni riportate in questo documento devono essere comunicate,
insieme ad altre informazioni ritenute necessarie, a qualsiasi azienda o persona coinvolta nell'installazi-
one dei prodotti TUNGSRAM.

ATTENZIONE

- Rischio di ustioni: non toccare I'apparecchio quando & in funzione.

« Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la sorgente luminosa prima di maneggiare |'apparecchio.

- L'installazione errata provoca la caduta dell'apparecchio; seguire le istruzioni riportate nella guida
all'installazione.

« Sostituire immediatamente il modulo sorgente luminosa se il vetro & danneggiato o rotto ('apparec-
chio deve essere utilizzato solo se completo di vetro).

- Se il cavo esterno flessibile & danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal servizio assistenza o da
personale qualificato per evitare qualsiasi pericolo.

MANUTENZIONE
« Assicurarsi che I'alimentazione sia disinserita prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione.
« Le informazioni sono soggette a modifica senza preavviso.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

« PAESE DI ORIGINE: UNGHERIA.

« Posizionare I'apparecchio in modo da non prevedere la possibilita di fissarlo in maniera prolungata a una
distanza inferiore a 3,03 m.

- La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal produttore,
dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e rispettare la
conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.
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[EAtsargiai

- Sis $viestuvas skirtas lauko ap3vietimui; didziausia aplinkos temperatiira - 50 °C. Norédami pasikonsul-
tuoti dél kitos aplinkos temperataros, susisiekite su jmone.

« Pries montuodami ar atlikdami priezitros procedaras atjunkite maitinima.

- Nedékite maitinimo kabelio arti jkaitusiy daliy.

- §j produkta turi sumontuoti kvalifikuoti darbuotojai tiksliai laikydamiesi $iy instrukcijy ir nustatyty
teisés akty, susijusiy su elektros sistemomis.

« Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.

- Norédami isvengti problemy, kurias sukelia elektromagnetiniai trukdziai, naudokite ekranuotg
pritemdymo laida.

« Rekomenduojame jsirengti apsauga nuo nuolatinés ir laikinos jtampos.

« Gaminio saugumas gali bati uztikrintas tik tada, kai visiskai laikomasi $iy instrukcijy.

« Susizalojimo rizika: nedelsdami pakeiskite stikla, jei jis pazeistas ar sutrakes.

« Pasilikite instrukcijas ateiciai ir laikykite saugoje vietoje.

- Atsizvelgiant j aplinkybes, instrukcijos, esancios siame dokumente, turi bati perduotos kartu su bet
kokia kita reikalinga informacija bet kokiai jmonei ar asmeniui, susijusiam su TUNGSRAM gaminiy
montavimu.

PERSPEJIMAS

« Nudegimy pavojus, nelieskite jjungto Sviestuvo.

» Nudegimy pavojus, pries tvarkydami $viesos saltinj, leiskite jam atvésti.

« Prietaisas nukris, jei netinkamai jj jrengsite, laikykités jrengimo nurodymy.

« Nedelsdami pakeiskite Sviesos 3altinj, jei jis pazeistas a sugedes (Sviestuva naudokite tik tada, kai jis
turi visas dalis).

« Jei pazeistas lankstus iSorinis lempos laidas ar kabelis, jj turi pakeisti gamintojas, aptarnavimo
specialistas ar kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad tai nekelty pavojaus.

TECHNINE PRIEZIORA
« Pries atlikdami prieziarg, jsitikinkite, kad maitinimo tiekimas yra isjungtas.
« Duomenys gali bati kei¢iami be iSankstinio jspé&jimo.

PAPILDOMA INFORMACIJA

« KILMES SALIS: VENGRIJA.

« Lempa reikia pastatyti taip, kad baty isvengta ilgo ziaréjimo j $viestuva is arciau nei 3,03m.

- Sioje lempoje esantj $viesos 3altinj gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas, arba kitas
atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

EEBRIDINAJUMS

- Silampa ir paredzéta ara apgaismojumam, un maks. vides temperatara ir 50 °C. Ja vides temperatara
atskiras, konsultéjieties ar rapnicu.

« Pirms lampas uzstadisanas vai apkopes atvienojiet to no elektrotikla.

« Nenovietojiet elektropadeves kabeli karstu detalu tuvuma.

- Sis ierices uzstadisana ir javeic kvalificétam specialistam, rapigi ievérojot $os noradijumus un veicot
darbu saskana ar spéka esoso likumdo3anu par elektriskam sistémam.

- Drosas uzstadisanas noltkos, ladzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

« Izmantojiet ekranétu dimmésanas kabeli, lai izvairitos no elektromagnétisku traucéjumu raditam
problémam.

«Vads batu japasarga no pastaviga un parejas parsprieguma.

« lerices drosibu var garantét tikai tad, ja Sie noradijumi tiek pilniba ievéroti.

« Traumu risks: ja ekrans ir bojats vai saplisis, nomainiet to nekavéjoties.

« Noradijumus glabajiet drosa vieta, lai vajadzibas gadijuma tajos varat ieltkoties.

- Nemot véra apstak|us, saja dokumenta esosie noradijumi ir janodod uznémumam vai personai, kura
veiks TUNGSRAM iericu uzstadisanu, kopa ar citu informaciju, kas var bat nepieciesama.

UZMANIBU

« Apdegumu risks — nepieskarieties ieslégtam apgaismes kermenim!

« Apdegumu risks — |aujiet apgaismes kermenim atdzist pirms sakat darboties ar to!

« levérojiet uzstadisanas noradijumus, jo nepienacigi uzstadita ierice var nokrist!

- Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja ta léca ir bojata vai saplisusi (apgaismes kermenis batu
jaizmanto tikai kopa ar lécu).

« Ja ir bojats sis gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads, lai izvairitos no riska, tas janomaina
razotajam, vina apkopes parstavim vai lidzigas kvalifikacijas personai.

APKOPE
« Pirms jebkadu labosanas darbu uzsaksanas parliecinieties, ka iericei ir atslégta stravas padeve.
- Siinformacija var tikt mainita bez bridinajuma.

PAPILDU INFORMACIJA

«1ZCELSMES VALSTS: UNGARIJA

- Gaismekli janovieto t3, lai nenotiek ilgstosa skatisanas uz to attaluma, kas mazaks par 3,03m.

- Gaismas avotu, kas atrodas saja gaismekli drikst nomainit tikai razotajs vai ta pakalpojuma sniedzéjs,
vai lidzigi kvalificéta persona.

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadisanas
noradijumi, ka ari uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.



[E@Upozorenje

«Ova lampa je projektovana za spoljnu rasvjetu, gde je maks. ambijentalna temperatura 50°C. Za ostale
ambijentalne temperature obratite se fabrici.

« Iskljucite struju prije montiranja ili servisiranja.

« Izbjegavajte postavljanje kabla za elektri¢no napajanje blizu toplih komponenata.

« Ovaj proizvod mora da instalira kvalifikovano osoblje koje mora striktno postovati ova uputstva i raditi
u skladu sa vazecim propisima za elektri¢ne sisteme.

« Elektri¢na svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.

- Koristite oklopljeni kabl za regulaciju svjetla da biste izbjegli probleme vezane za elektromagnetne
smetnje.

« Preporucujemo da mreza ima zastitu od konstantnog i prelaznog prenapona.

« Bezbjednost proizvoda moze se garantovati samo ako se ova uputstva prate u potpunosti.

« Rizik od povrede: odmah zamijenite staklo ako je osteceno ili slomljeno.

« Uputstva cuvajte na bezbjednom mjestu za buduce potrebe.

« U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji ucestvuju u montiranju TUNGSRAM
proizvoda.

OPREZ

« Opasnost od opekotina, ne dodirujte lampu kada je ukljucena.

« Opasnost od opekotina, sacekajte da se izvor svjetlosti ohladi prije rukovanja njime.

« UJedinica e pasti ako se pravilno ne instalira; pratite uputstva za instalaciju.

- Odmah zamijenite izvor svjetlosti ako je staklo osteceno ili slomljeno (lampa treba da se koristi samo
zajedno sa svojim staklom).

« Ukoliko se osteti spoljasnji savitljivi kabl ili gajtan ove svetiljke, treba da ga zameni proizvodac ili
njegov serviser ili neka kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

ODRZAVANJE
« Provjerite da li je struja iskljucena prije nego $to pokusate bilo kakvo odrzavanje.
« Podaci su podlozni promjeni bez obavjestenja.

DODATNE INFORMACIJE

« ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

« Lampu bi trebalo postaviti tako da se ne moze ocekivati dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti
manje od 3,03 m.

« Izvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac¢ ili njegov ovlasceni serviser, ili sli¢cno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vazeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

IEdNpeaynpeaysame

- CBeTUnKaTa e Av3ajHMpaHa 3a HafJBOPELIHO OCBET/yBatbe, MaKCManHa ambreHTanHa Temnepatypa
50°C. 3a apyra ambrieHTanHa Temneparypa, KOHCynTMpajTe ce co pabpukarta.

« VicknyyeTe ro eneKTPUYHOTO HarojyBatbe Npef] HCTanMpatbe Wi cepBucupatse.

« V36ernyBajTe ja nokalujata Ha KabenoT 3a HarnojyBatbe BO 651M31Ha Ha TON/INTE KOMMOHEHTU.

« Mpown3BofOT MOpa f1a ro WHCTanupa KBanuduKyBaH NepcoHan Koj Mopa [ieTanHo Aa v Cnefu osue
ynaTcTBa v f1a paboTy COrNacHO BOCMOCTaBEHTE 3aKOHN 3a eNEKTPUYHI CUCTEMU.

« MorneaHeTe ro NNCTOT CO TEXHUYKM MOAATOLIW 3a eNeKTPUYHUTE CBOJCTBA 3a Ala Ce ocurypun 6e3beHo
MOHTUpatbe.

« Kopuctete 3awTuteH Kaben 3a 3aTemHyBatbe 3a Ja ce u3berHaT npobnemute npefusBUKaHu of
€NeKTPOMarHeTH! HapyLuyBatba.

« Mpenopauysame fja NocTou Kaben 3a TpajHa UK MoBpPeMeHa NpPeHanoHCKa 3alTnTa.

« Be3beHOCTa Ha NPOK3BO/OT MOXe [la Ce rapaHTVpa CaMo Kora Ke ce 3amasaT cuTe ynaTcTsa.

« Pu3vik of noBpepja: BefjHall 3aMeHeTe ja MpeXaTa ako e oluTeTeHa.

« YyBajTe ro ynatcTBoTo Ha 6e36eHO MeCTO 3a UJHU KOHCYNTaLuu.

+ 3aBUCHO Of} OKOJIHOCTUTE, yNaTCTBaTa BO OBOj JOKYMEHT MOpa /Jla Ce MpeHecaT, 3aefiHO CO CuTe Apyru
HEOMXOAHN MHpOPMaLWK, O CeKoja KOMMaHWja WM NnLe WTo e ondaTeHO BO MOHTUPaHeTo Ha
npoussoanTe Ha TUNGSRAM.

NPEAYNPEAYBAKE

« Pusuk op nsropennuw. He ponupajre ja cetunkara.

« Pu3vik oy nsropeHuuy. [lo3BoneTe fja ce N3naau CBETNIOCHVOT U3BOP Mpef la pakyBaTe Co Hero.

« YpepnoT Ke nafiHe ako He ce vHCTanupa coopgeTHo. CnepeTe rv ynatcreata 3a MHCTanauvja.

« 3ameHeTe ja HanpaBaTa 3a CBET/IO ako fleKuTe ce OWTETEHN WN CKpLUeHN (cBeTunkata Tpeba pa ce
KOPWCTM CaMo Kora e LIeNoCHa 1 I COAPXi nekuTe.

« AKO Ce OWTeTV HaJBOPEWHNOT dneKkcnbuneH Kaben nau xuua Ha cBeTuiKaTa, Tpeba Aa v 3ameHn
NPOV3BOANTENOT W HETOBMOT CEPBUCEH areHT WNN CVYeH KBanuduKyBaH MepcoHan co Len ja ce
u36erHe onacHocT.

O P>XXYBAKE
« MpoBepeTe fany HaMojyBatbeTo CO eHEpruja e NCKyYeHo Npes Aa N3BeaeTe Kakeo 61No OapXKyBatbe.
« MogatouuTe Ce MOANOKHI Ha N3MEHN 6e3 NPETXO[HO M3BECTyBatbe.

AONONTHUTENHUN WUH®OPMALN

« 3EMJA HA MOTEK/O: YHTAPUJA.

- CBeTunkata Tpeba fla ce NOCTaBM Taka LITO HeMa J1a Ce OueKyBa [0Nro refjatbe UPEKTHO BO CBETUNKaTa,
Ha pacTtojaHue of 3,03 M.

« CBET/IMHCKVOT U3BOP KOj Ce COfIpKM BO OBaa CBET/IMHCKA eHULIa Tpeba Aa 6uzie 3aMeHeT NCKITyunBO of
CTpaHa Ha NpPOM3BOAWTENOT WM Off HErOB areHT 3a CepBUCMpatbe WM Of CTpaHa Ha CIMYHO
KBaNMPUKYBaHO NniLie.

3apace ocurypuv feka rapaHLwljaTa Ha Npon3BOAOT € BanuiHa, ocurypete ce ieka ke ce no4uTtysaat cute
ynaTcTBa 3a MOHTUPakbe 1 eKONOLWKNTE YyCNOBW 3a CKnagnpate n pa6cTa.

Il Twissija

« Din il-lampa hija mahsuba biex tipprovdi dawl fuq barra, ftemperatura ambjentali massima ta' 50°C.
F'kaz ta' temperatura ambjentali differenti, kellem lill-manifattur.

- Agla' minn mal-provvista tal-elettriku qabel tinstalla jew taghmel xi tip ta' manutenzjoni.

- Evita li |-kejbil tal-provvista tal-elettriku jkun vicin komponenti b'temperatura gholja.

- Dan il-prodott ghandu jigi installat minn persuni kwalifikati li ghandhom isegwu bir-reqga dawn
l-istruzzjonijiet u joperaw f'konformita mal-ligijiet stabbiliti f'dak li jirrigwardja s-sistemi elettrici.

- Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettri¢i biex tkun zgur li l-istallazzjoni
ssir b'mod sikur.

- Uza kejbil tad-dimming protett biex tevita problemi kkawzati minn interferenzi elettromanjetici.

- Nirrikkmandaw li jkollok kejbil li jipprotegi minn vultagg ecéessiv permanenti jew temporanju.

- Is-sigurta tal-prodott tista’ tigi garantita biss meta dawn l-istruzzjonijiet jigu segwiti mill-grib.

« Riskju ta’ korriment: ibdel I-iskrin immedjatament jekk ikun milqut jew imkisser.

« Zomm l-istruzzjonijiet f'post sigur biex tkun tista’ tirreferi ghalihom fil-futur.

« Skont i¢-cirkustanzi, -istruzzjonijiet f'dan id-dokument ghandhom jigu kkomunikati, flimkien ma’
kwalunkwe informazzjoni ofira li tista’ tkun necessarja, lil kwalunkwe Kumpanija jew persuna involuta
fl-installazzjoni ta’ prodotti ta’ illuminazzjoni TUNGSRAM.

TWISSIJA

« Periklu ta’ Hrug, tmissx l-apparat meta jkun imgabbad mal-elettriku.

« Periklu ta’ Hrug, halli I-bozza tibred gabel tmissha.

- II-fitting jista’ jaga’ jekk ma jkunx installat tajjeb, segwi l-istruzzjonijiet dwar I-installazzjoni.

« Issostitwixxi t-transformer/il-ballast minnufih jekk il-lenti tkun milquta jew imkissra (l-apparat ghandu
jintuza biss meta jkun komplut bil-lenti).

« Jekk il-kejbil jew korda flessibli esterna ta 'dan il-lampa tkun bil-hsara, ghandha tigi sostitwita
mill-manifattur jew mill-agent tas-servizz tieghu jew minn persuna kwalifikata simili sabiex jigi evitat
periklu.

MANUTENZJONI

« Kun zgur li l-apparat ma jkunx imgabbad mal-elettriku gabel ma tipprova taghmel kwalunkwe tip ta’
manutenzjoni.

« Din l-informazzjoni tista’ tinbidel minghajr avviz.

INFORMAZZJONI OHRA

« PAJJIZ TAL-ORIGINI: UNGERIJA.

«Il-lampa ghandha tkun ippozizzjonata b'tali mod li hars fit-tul lejn il-lampa f'distanza eqreb minn 3,03
m ma jkunx mistenni.

- Is-sors ta' dawl ta' dan l-apparat ghandu jinbidel biss mill-manifattur, minn agent tieghu jew persuna
kwalifikata simili.

Biex taccerta ruhek li l-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar I-istallazzjoni
u l-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.

[EMWaarschuwing

« Deze lamp is ontworpen voor buitenverlichting, maximale buitentemperatuur 50 °C. Neem contact
op met de fabriek voor andere buitentemperaturen.

« Schakel de voeding uit alvorens de lamp te installeren of onderhoud te plegen.

« Leg de voedingskabel niet in de buurt van hete componenten.

- Dit product moet worden geinstalleerd door gekwalificeerd personeel, dat de instructies nauwkeurig
moet opvolgen en moet werken in overeenstemming met de geldende wetgeving betreffende
elektrische systemen.

- Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

« Gebruik een afgeschermde dimkabel om problemen te voorkomen als gevolg van elektromag-
netische verstoringen.

« Er wordt aangeraden over een beschermingskabel te beschikken tegen permanente overspanning en
overbruggende overspanning.

« De veiligheid van het product kan alleen worden gegarandeerd wanneer de instructies volledig
worden opgevolgd.

« Kans op verwonding: Vervang het glas onmiddellijk wanneer dit is beschadigd of gebroken.

« Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

« Afhankelijk van de omstandigheden moeten de instructies in dit document (samen met andere
eventueel benodigde informatie) worden verstrekt aan bedrijven of personen die zijn betrokken bij de
installatie van TUNGSRAM producten.

LET OP

« Kans op brandwonden; raak een werkende lamp niet aan.

« Kans op brandwonden; laat de lichtbron afkoelen alvorens deze aan te raken.

« De eenheid valt wanneer deze niet correct is geinstalleerd; volg de installatie-instructies.

«Vervang de lampmotor onmiddellijk wanneer het glas beschadigd of gebroken is (de lamp mag alleen
worden gebruikt inclusief glas).

« Als de externe flexibele kabel of draad van deze lamp is beschadigd, dan moet deze worden
vervangen door de fabrikant of service-agent of een persoon met gelijkwaardige kwalificaties om kans
op letsel te voorkomen.

ONDERHOUD
« Schakel de voeding uit alvorens onderhoud te plegen.
« Gegevens kunnen zonder vooraankondiging wijzigen.

EXTRA INFORMATIE

« LAND VAN HERKOMST: HONGARLE.

« De lamp moet zodanig worden geplaatst, dat landurig in de lamp staren op een afstand van dichterbij
dan 3,03 m niet wordt verwacht.

« De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.



[IEJAdvarsel

+ Denne lampen er laget for utenders bruk, ved maks. omgivelsestemperatur pa 50 °C. Kontakt
produsenten fgr den brukes i andre omgivelsestemperaturer.

- Koble fra strammen for du monterer eller utferer service pa produktet.

- Unnga a plassere tilfgrselsledningen naer varme komponenter.

« Dette produktet ma installeres av kvalifisert personell som ma falge denne veiledningen noye, og
arbeide i henhold til det statlige elektriske regelverket.

- Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for a sikre trygg montering.

« Bruk skjermet dimmekabel for & unngé problemer med elektromagnetisk forstyrrelse.

« Vianbefaler bruk av linje som er vernet mot permanent og forbigdende overspenning.

« Vikan ikke garantere produktets sikkerhet hvis ikke denne veiledningen blir naye fulgt.

« Fare for personskade: bytt ut skjermen omgéaende hvis den skades eller gdelegges.

- Oppbevar veiledningen for fremtidig bruk.

« Instruksjonene samt andre ngdvendige opplysninger gis til den som skal montere TUNGSRAM-pro-
duktene.

FORSIKTIG!

« Risiko for brannskader, lampen ma ikke bergres nar den er slatt pa.

« Risiko for brannskader, la lyskilden avkjoles for bergring.

« Enheten vil falle ned hvis den ikke er riktig montert. Folg monteringsveiledningen.

« Bytt ut lysmotoren omgéende hvis linsen er skadet eller gdelagt (lampen méa kun brukes med linse).
« Hvis denne lampens utvendige fleksible kabel eller ledning er skadet, skal den skiftes av produsenten
eller dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

VEDLIKEHOLD
« Kontroller at stremmen er slatt av for vedlikehold utferes.
« Informasjonen kan endres uten forvarsel.

YTTERLIGERE INFORMASJON

« OPPRINNELSESLAND: UNGARN.

« Lampen ma plasseres slik at brukere ikke lett kan stirre lenge pa den fra en avstand pa under 3,03
meter.

« Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes av produsenten eller dennes serviceagent eller tilsvarende
kvalifisert person.

For & sikre at produktgarantien er gyldig, ma du serge for at alle monteringsinstrukser og miljebetin-
gelser for oppbevaring og drift etterleves.

[EWOstrzezenie

« Oprawa oswietleniowa jest przeznaczona do wykorzystania w oswietleniu zewnetrznym przy
temperaturze otoczenia maks. 50°C. W przypadku innych temperatur otoczenia nalezy skonsultowac sie z
producentem.

« Przed przystapieniem do instalacji lub serwisowania odtaczy¢ zasilanie.

« Unika¢ umieszczania przewodu zasilania w poblizu goracych elementdéw.

« Instalacje produktu musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, skrupulatnie przestrzegajac
niniejszych instrukcji i pracujac zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi uktadow
elektrycznych.

« Aby zapewni¢ bezpieczerstwo instalacji, zapozna¢ sie z informacjami dotyczacymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

« Przewodd $ciemniacza powinien by¢ ekranowany, aby unikna¢ probleméw spowodowanych przez
zakfocenia elektromagnetyczne.

« Zalecamy stosowanie przewodu z zabezpieczeniem przed statym i przejsciowym przepieciem.

« Bezpieczenistwo produktu moze by¢ zagwarantowane wytacznie w przypadku petnego przestrzegania
niniejszych instrukgji.

« Ryzyko odniesienia obrazen: niezwtocznie wymieni¢ klosz, jesli jest uszkodzony lub pekniety.

« Przechowywac instrukcje w bezpiecznym miejscu do wgladu w przysztosci.

« W zaleznosci od okolicznosci nalezy przekazac instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie oraz wszelkie
inne niezbedne informacje kazdej firmie lub osobie zaangazowanej w instalacje produktéw TUNGSRAM.

UWAGA

« Ryzyko oparzenia: nie dotykac oprawy przy wiaczonym oswietleniu.

« Ryzyko oparzenia: przed rozpoczeciem obstugi poczekac, az zrédto swiatta ostygnie.

« Oprawa oswietleniowa moze spasc, jesli nie zostanie prawidtowo zamontowana zgodnie z instrukcjami
montazu.

« Wymieni¢ niezwlocznie modut Zrédta $wiatta, jesli klosz jest uszkodzony lub pekniety (oprawa
oswietleniowa moze by¢ uzytkowana wytgcznie razem z kloszem).

« W przypadku uszkodzenia zewnetrznego elastycznego przewodu elektrycznego lub linki oprawy
odpowiedni element powinien zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowe-
go itp., aby zapobiec ryzyku.

OBSLUGA
« Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci obstugowych wytaczy¢ zasilanie.
« Podane informacje moga ulec zmianie bez uprzedzenia.

INFORMACJE DODATKOWE

« KRAJ POCHODZENIA: WEGRY.

« Oprawe o$wietleniowa nalezy umiesci¢ w taki sposob, aby nie byto mozliwe przedtuzone spogladanie na
oprawe o$wietleniowa z odlegtosci mniejszej niz 3,03 m.

- Zrédto $wiatta w tej oprawie moze wymieni¢ wytacznie producent lub jego przedstawiciel serwisowy
albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

Aby zachowa¢ waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukgji instalacji oraz warunkow
przechowywania i eksploatacji.

EBAVISO

« Esta lampada destina-se a iluminagao exterior, com temperaturas ambiente maximas de 50 °C. Para
outras temperaturas ambiente, consulte a fabrica.

« Desligue a alimentagao antes de efectuar a montagem ou manutencgao.

« Evite colocar o cabo de alimentagao perto de componentes quentes.

« Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente estas
instrugdes e trabalhar em conformidade com a legislagdo em vigor relativamente aos sistemas
eléctricos.

« Por favor, consulte a folha de dados técnicos para propriedades elétricas para garantir a instalagao
segura.

« Use cabo de redstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias electromagnéticas.
« Recomenda-se a utilizagdo de uma linha com proteccéo contra sobretensao permanente e transitoria.
« A seguranca do produto s6 pode ser garantida se estas instru¢oes forem integralmente respeitadas.
« Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

« Guarde as instrugdes em local seguro para futura referéncia.

« Dependendo das circunstancias, as instrugdes neste documento devem ser transmitidas, juntamente
com quaisquer outras informagdes que possam ser necessarias, a qualquer companhia ou pessoa
envolvida na instalagao de produtos TUNGSRAM.

ATENCAO

« Risco de queimaduras; ndo toque em lampadas ligadas.

« Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

« A unidade caira se nao for devidamente instalada; siga as instrugdes de instalagdo.

« Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a lampada apenas
deve ser usada quando completa com a lente).

« Se o cabo ou fio flexivel externo desta lampada estiver danificado, devera ser substituido pelo
fabricante, ou pelo seu agente de servio, ou por pessoa similar, devidamente qualificada, a fim de
evitar riscos.

MANUTENCAO

- Certifique-se de que a alimentagdo estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutencao.

« Informacao sujeita a alteragao sem aviso prévio.

INFORMACAO ADICIONAL

« PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

« A lampada deve ser posicionada de forma a que nao seja possivel olhar para ela prolongadamente a
uma distancia inferior a 3,03 m.

- A fonte de luz integrada nesta lampada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu
agente de servico ou uma pessoa com qualificagdes similares.

Para se assegurar de que a garantia do produto é valida, certifique-se de que todas as instrugoes de
montagem e condi¢des ambientais de armazenamento sdo observadas.

EJAvertisment

« Acest corp de iluminat a fost conceput pentru uz exterior, la o temperatura ambientala maxima de
50°C. Pentru valori diferite de temperatura ambientald, consultati fabricantul.

« Deconectati de la sistemul de alimentare cu curent inainte de montare sau reparare.

« Evitati amplasarea cablului de alimentare in apropiere de componentele fierbinti.

« Montarea corpului de iluminat se va efectua doar de catre personal calificat, care trebuie sa respecte
instructiunile in mod constiincios si sa execute operatiile in conformitate cu legislatia in vigoare privind
sistemele electrice.

« Pentru a asigura instalarea in sigurantd, consultati fisa tehnica cu proprietatile electrice.

« Folositi un cablu ecranat de reducere gradata a luminii pentru a evita problemele cauzate de
interferentele electromagnetice.

«Va recomandam sa aveti un circuit cu protectie impotriva supratensiunii permanente si tranzitorii.

« Siguranta produsului poate sa fie garantata numai daca aceste instructiuni sunt respectate in
intregime.

« Pericol de vatamare: inlocuiti imediat ecranul daca este deteriorat sau rupt.

« Péstrati instructiunile in sigurantd pentru o consultare viitoare.

- In functie de situatie, instructiunile din acest document trebuie s& fie comunicate, impreuna cu orice
alte informatii care pot sa fie necesare, oricarei companii sau persoane implicate in montarea produsel-
or TUNGSRAM.

ATENTIE

« Pericol de arsuri, nu atingeti corpul de iluminat in functiune.

« Pericol de arsuri, lasati sursa de lumina sa se raceasca inainte de a o manevra.

- Unitatea va cadea daca nu este instalata adecvat, respectati instructiunile de instalare.

- Inlocuiti imediat blocul de iluminat daci lentila este deterioratd sau spartd (corpul de iluminat ar
trebui sa fie folosit numai cu lentila sa).

« In cazul in care cablul flexibil exterior sau cordonul corpului de iluminat sunt deteriorate, acestea
trebuie inlocuite de producator, de un agent autorizat al acestuia sau de o persoand similara calificata,
pentru evitarea oricarui risc.

TNTRETINEREA
« Asigurati-va ca o anumita alimentare este opritd inainte de a incepe orice operatie de intretinere.
- Datele pot fi modificate fara o notificare prealabila.

INFORMATII SUPLIMENTARE

« TARA DE ORIGINE: UNGARIA.

« Corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu permitd expunerea directd si prelungitd a
vederii de la o distanta mai mica de 3,03 m.

« Sursa de lumina integrata in acest corp de iluminat trebuie inlocuitd doar de catre producator sau de
un agent autorizat al acestuia, sau de o persoana calificata.

Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile de
instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.



EfNpeaynpexxaexve

« DTOT CBETW/IbHUK MpefiHa3HaueH A UCMOMb30BaHNA BHE MOMELLEHWIA, NP MAaKCUMANbHON Hapy»KHO
Temnepatype 50°C. Ecnu nnaHupyeTca 3KcnnyaTauusa Npu WHOW TemnepaType OKpyXatlolei cpefbl,
06paTuTeCch 3a KOHCYNbTaLVel Ha NPeANPUATE-3roTOBUTENb.

« Mepep yCTaHOBKO 1N 06CYKMBaHMEM N3AENUA OTKIIOUNTE INeKTPONUTaHMe.

« He pa3metwaiite kaGenb 3NeKTPONUTaHNA BGNN3M CTOYHUKOB BbICOKMX TemMMepaTyp.

« YCTaHOBKY 3TOTO W3AeNUA [OMKEH OCYIIeCTBNATb KBaNMOUUMPOBAHHbIA MepcoHan, CO CTPOrum
CobntofjeHNEeM HACTOALYMX VHCTPYKLWIA M NPaBUA SKCMyaTaLmm SNIEKTPUYECKNX CUCTEM.

« O3HaKoMbTeCb CO creuuduKaLmen NeKTPOTEXHNUYECKUX CBOWMCTB, YTOGbI 06ecrneunTb HafexHyio 1
6e30MacHyto yCTaHOBKY.

« YT06bI M36€KaTh NPo6eM, BbI3BaHHbIX SNEKTPOMAarHUTHBIMU MOMEXaMW, UCNONb3YiTe SKPAHNPOBAHHDBIN
Kabenb perynnpoBK1 APKOCTM.

« Mbl peKoMeHayeM 1CMoNb30BaTh JIMHUIO C 3aLUTON OT NOCTOAHHOTO 1 IUHAMUYECKOTO NepeHanpaxXeHus.

- BesonacHoCTb U3fenua MoxeT GbiTb rapaHTUPOBaHa TONbKO NPU NONHOM COBNIOASHNN STUX UHCTPYKLNIA.
» OnacHoCTb TpaBMMPOBaHUA: ECM 3KpaH NOBPEX/AeH WK CIOMaH, 3aMeHIUTe ero HemeasIeHHO.

« CoxpaHuTe MHCTPYKLUM B HAIeHOM MeCTe, YTOObl UMETb BO3MOXHOCTb 06paTUTbCA K HUM B GyayLiem.

+ BO3MOXHO, UHCTPYKLY, OTOBOPEHHbIE B 3TOM [JOKYMEHTE, HapAAY C APYroi HE06XOAUMON UHGOPMaLvein
notpebyetca nepefaTb CMeUMannCTy WM KOMMaHWK, KOTOPble MPUBNEKAIOTCA [NA MOHTaxa u3penui
TUNGSRAM.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTUA

+ ONacHOCTb OXKOTOB, He MPUKacalTech K paGoTatoLiemy CBETUNbHUKY.

+ ONacHOCTb OXOTOB, Nepey; PaboTol C NCTOUYHNKOM CBETA JaiiTe emy OCTbITb.

« B cnyyae HenpaBubHON yCTaHOBKYM 610K ynazeT. CobniofanTe MHCTPYKLMUU MO YCTaHOBKe.

« HemeaneHHo 3ameHuUTe MNCTOUHWK CBETa, €N paccevBaTeNib MOBPEXAEH WM CIOMaH (SKCnyaTayns
CBETUNbHMKA Pa3peLLaeTca TONbKO B c6ope ¢ paccenBatenem).

« Bo u3bexaHune pucka Npu MOBPEXAEHUN BHEILHEro TMBKOro Kabens wi NpoBOAa CBETUSbHNKA ero
3aMeHy [JO/KEH BbINOMHATL MPOW3BOAUTENb WAN MPECTaBUTENb €ro CePBUCHOM CYXO6bl UAN APYroi
KBaNMOMLMPOBAHHBIV CrIeLMannCT.

OBCNY>XUBAHUNE
« Mepea BbINONHeHMEM 06CNyXMBaHMSA Y6eAUTECD, UTO SNeKTPONUTaHINe BbIKIIOUEHO.
« [laHHble MOTYT 6bITb M3MeHeHbI 6e3 yBeAoMNeHIA.

AONONHUTENBHAA NHPOPMALUA

« CTPAHA MPONCXOMAEHWA: BEHTPUA.

+ CBETUNbHVK CrleAyeT pacronoxnTb Tak, 4To6bl MO BO3MOKHOCTY UCKMIOUUTb ANUTENbHDIN 3PUTENbHbIi
KOHTaKT C UCTOUHMKOM CBeTa C PacCTosHMsA MeHee 3,03 M.

+ 3amMeHy MCTOYHNKA CBETA B 3TOM OCBETUTENbHOM MPUEOPE MOXET BbIMOMHUTb TONbKO U3rOTOBUTEND,
YNONHOMOUEHHbIN CePBICHBIV LEHTP 1NN KBanMNLMPOBaHHbI Ceumanucr.

YTo6bl COXpaHAnach B Cuie rapaHTUA Ha NPOAYKUMIO, [OMKHbI ObiTb COBMIOAEHbI BCE MHCTPYKLMMU MO
YCTaHOBKe, NpaBuna XxpaHeHusa 1 skcnnyatTaunn.

[E3Vystraha

- Toto svietidlo je navrhnuté pre osvetlenie exteriéru, max. okolitd teplota 50 °C. Ohladom inej okolitej
teploty kontaktujte vyrobcu.

« Pred instalaciou alebo vykonavanim servisu odpojte napajanie.

« Predchéadzajte umiestneniu napajacieho kéabla v blizkosti horticich komponentov.

- Tento produkt musi instalovat kvalifikovany personal, ktory musi izkostlivo postupovat podla tychto
pokynov a pracovat v stlade s platnou legislativou tykajicou sa elektrickych systémov.

«V zaujme bezpecnej instalacie si prestudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom tidajovom
hérku.

- Pouzite tieneny tlmiaci kdbel, aby sa zabranilo problémom sposobenym elektromagnetickym
rusenim.

« Odporti¢ame mat k dispozicii rozvod s ochranou proti permanentnému alebo prechodnému
prepatiu.

« Bezpecnost produktu je mozné zarucit len v pripade kompletného dodrziavania tychto pokynov.

« Riziko ubliZenia na zdravi: v pripade poskodenia alebo rozbitia okamzite vymente obrazovku.

« Pokyny si odlozte na bezpe¢né miesto na buduce pouzitie.

« V zavislosti od okolnosti je pokyny uvedené v tomto dokumente potrebné pretimocit spolu s
akymikolvek dal$imi nevyhnutnymi informaciami spolo¢nosti alebo osobe podielajticej sa na montazi
produktov TUNGSRAM.

POZOR

« Riziko vzniku popélenin; nedotykajte sa svietidla, kym je v prevadzke.

« Riziko vzniku popélenin; pred manipulaciou nechajte svetelny zdroj vychladnut.

« Ak sa jednotka nenainstaluje spravne, moze spadnut; dodrziavajte postup instalacie.

+ Mechanizmus svetla v pripade poskodenia alebo rozbitia Sosovky okamzite vymente (svietidlo sa
moze pouzivat len v kompletnom stave so $osovkou).

« Ak dojde k poskodeniu externého ohybného kabla alebo kébla tohto svietidla, v zaujme bezpecnosti
jeho vymenu mdze uskutocnit len vyrobca alebo jeho servisny zastupca, pripadne osoba s podobnou
kvalifikéciou.

UDRZBA
« Pred pokusom o Udrzbu sa uistite, Ze napajanie je vypnuté.
- Udaje podliehaji zmendm bez upozornenia.

DOPLNKOVE INFORMACIE

« KRAJINA POVODU: MADARSKO.

« Svietidlo by sa malo umiestnit tak, aby nebolo mozné sa do neho dlhodobo pozerat z mensej
vzdialenosti ako 3,03 m.

« Svetelny zdroj, ktory sa nachadza v tomto svietidle, smie vymienat len vyrobca alebo jeho servisny
zastupca, alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, ze ste dodrzali vietky instalacné pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

[ElOpozorilo

temperatur okolja se posvetujte s tovarno.

« Pred namestitvijo ali servisiranjem odklopite napajanje.

« Napajalnega kabla ne namescajte v blizini vrocih sestavnih delov.

« Ta izdelek mora namestiti usposobljeno osebje, ki mora strogo upostevati ta navodila in delati
skladno z veljavno zakonodajo o elektri¢nih sistemih.

« Za varno namestitev preverite elektri¢ne lastnosti na listu s tehni¢nimi podatki.

- Uporabite zas¢iten kabel za zatemnjevanje, da se izognete tezavam z elektromagnetnimi motnjami.
« Priporo¢amo uporabo omrezja z zascito pred trajno ali zacasno prenapetostjo.

« Varnost proizvoda je zajamcena le, ¢e v celoti upostevate ta navodila.

« Nevarnost poskodbe: ¢e je maska poskodovana ali zlomljena, jo takoj zamenjajte.

« Navodila hranite na varnem za nadaljnjo rabo.

« Glede na okolis¢ine je treba navodila v tem dokumentu, skupaj z vsemi drugimi morebitno
potrebnimi informacijami, poslati kateremu koli podjetju ali osebi, ki se ukvarja z namestitvijo izdelkov
TUNGSRAM.

POZOR

« Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se delujocih svetil.

« Nevarnost opeklin. Pred zacetkom dela se mora vir svetlobe ohladiti.

- Ce enota ni ustrezno namescena, bo padla. Upostevajte navodila za montazo.

« Svetilo takoj zamenjajte, e je leca poskodovana ali zlomljena (svetilo se lahko uporablja samo skupaj
z ustrezno leco).

- Ce je zunaniji gibljivi kabel oz. napajalni kabel te svetilke poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov serviser oz. podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

VZDRZEVAN)E
« Pred zacetkom vzdrzevanja izklopite elektri¢no napajanje.
« Navodila lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

DODATNE INFORMACIJE

- DRZAVA POREKLA: MADZARSKA.

« Svetilo mora biti namesc¢eno tako, da ni omogoceno daljse gledanje v svetilo pri razdalji, manjsi od
3,03m.

« Vir svetlobe v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
kvalificirana oseba.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in pogoje
shranjevanja in delovanja.

[EYParalajmérim

« Ky ndrigues éshté projektuar pér shérbim ndrigimi té jashtém, né temperaturé maksimale ambienti 50
°C. Pér temperatura té tjera ambienti, késhillohuni me fabrikén.

- Shképutni rrymén pérpara montimit apo kryerjes sé shérbimeve.

« Shmangni vendosjen e kabllos sé ushqgimit prané pjeséve té nxehta.

« Ky produkt duhet té montohet nga njé personel i kualifikuar i cili duhet té ndjeké né ményré rigoroze
kéto udhézime dhe té punojé né pérputhje me legjislacionin e pércaktuar né lidhje me sistemet
elektrike.

« Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.

« Pérdorni kabllo té veshur pér reostat pér té shmangur problemet e shkaktuara nga ndérhyrjet
elektromagnetike.

- Rekomandojmé qé té pajiseni me linjé me mbrojtje kundér mbingarkesés sé pérhershme dhe té
pérkohshme.

- Siguria e produktit mund té garantohet vetém kur zbatohen plotésisht kéto udhézime.

« Rrezik Iéndimi: zévendésojeni ekranin menjéheré nése éshté i démtuar apo i prishur.

« Ruajini udhézimet né njé vend té sigurt pér t'iu referuar né té ardhmen.

« Né varési té rrethanave, udhézimet né kété dokument sé bashku me ¢do informacion tjetér gé mund
té jeté i nevojshém duhet t'u komunikohen kompanive apo personave té pérfshiré né instalimin e
produkteve té TUNGSRAM.

KUJDES
« Rrezik djegiesh, mos e prekni ndricuesin né puné.

« Rrezik djegiesh, léreni burimin e drités té ftohet pérpara se ta prekni.

« Njésia do té bjeré nése nuk instalohet si¢ duhet, ndigni udhézimet e instalimit.

« Zévendésoni menjéheré motorin e dritave nése lentja éshté e démtuar apo e thyer (ndricuesi duhet té
pérdoret vetém i plotésuar me lenten e vet).

- Nése démtohet kablloja e jashtme fleksibél e ushgimit ose kordoni i kétij ndricuesi démtohet, atéheré
duhen zévendésuar nga prodhuesi ose agjenti i shérbimit, apo person i ngjashém i kualifikuar, pér té
shmangur rreziget.

MIREMBAJTJA
- Sigurohuni gé rryma té jeté e fikur pérpara se té pérpigeni té kryeni punime mirémbajtjeje.
+ Rezervohet mundésia e ndryshimit té té dhénave.

INFORMACION SHTESE

« VENDI | ORIGJINES: HUNGARI.

+ Ndriguesi duhet té pozicionohet né ményré té tillé qé mos arrihet shikimi direkt né ndricues pér njé
kohé té gjaté nga njé distancé mé e vogél se 3,03 m.

+ Burimi i drités qé pérmban ky ndricues duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi ose servisi i tij i
autorizuar ose njé person me kualifikim té ngjashém.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.



[ElUpozorenje

- Ova svetiljka je namenjena za rasvetu na otvorenom prostoru, maksimalna ambijentalna temperatura
50°C. Za druge ambijentalne temperature, konsultujte se sa fabrikom.

« Iskljucite elektri¢no napajanje pre montiranja ili servisiranja.

« Izbegavajte stavljanje kabla za napajanje pored vruc¢ih komponenti.

-« Ovaj proizvod mora da montira kvalifikovano osoblje koje mora pazljivo da prati ovo uputstvo za
upotrebu i radi u skladu sa vaze¢im propisima o elektri¢nim sistemima.

« Elektri¢na svojstva potrazite u listu sa tehni¢kim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.

- Koristite oklopljeni kabl za prigusivanje osvetljenja da biste izbegli probleme koje uzrokuju
elektromagnetni poremecaji.

« Preporucujemo da se koriste vodovi sa zastitom od trajnog i prolaznog prenapona.

« Bezbednost proizvoda moze se garantovati samo ako se u potpunosti postuje ovo uputstvo za
upotrebu.

« Rizik od povrede: odmah zamenite masku ako se osteti ili polomi.

« Uputstvo za upotrebu ¢uvajte na bezbednom mestu za buduce potrebe.

« U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji ucestvuju u montiranju TUNGSRAM
proizvoda.

Srpski

« Postoji rizik od opekotina, ne dodirujte uklju¢enu svetiljku.

« Postoji rizik od opekotina, sacekajte da se izvor svetlosti ohladi pre rukovanja njime.

« Jedinica ce pasti ako se ne montira pravilno, pratite uputstvo za instalaciju.

« Odmah zamenite svetlosni uredaj ako je poklopac ostecen ili polomljen (svetiljku treba koristiti
iskljucivo sa pripadajucim poklopcem).

« Ukoliko se osteti spoljasnji savitljivi kabl ili gajtan ove svetiljke, treba da ga zameni proizvodac ili
njegov serviser ili neka kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

ODRZAVANJE
« Pobrinite se da je elektricno napajanje isklju¢eno pre bilo kakvog pokusaja odrzavanja.
« Podaci su podlozni promeni bez najave.

DODATNE INFORMACIJE

« ZEMLJA POREKLA: MADARSKA.

« Svetiljku bi trebalo postaviti tako da se spreci produzeno gledanje u nju sa razdaljine manje od 3,03 m.
« Izvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vazeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

IElvVarning

« Denna lampa &r konstruerad for utomhusbelysning, max omgivningstemperatur 50 °C. Fér annan
omgivningstemperatur, fraga fabriken om rad.

« Koppla bort strommen innan installation eller service.

« Undvik att placera stromforsorjningskabeln nara varma komponenter.

« Denna produkt maéste installeras av kvalificerad personal som foljer dessa anvisningar noga och
arbetar i enlighet med géllande lagstiftning avseende elektriska system.

« Se tekniskt datablad betraffande elektriska egenskaper for att sékerstalla saker installation.

« Anvénd skarmad dimmerkabel for att undvika problem orsakade av elektromagnetiska stérningar.

« Vi rekommenderar att en ledning med skydd mot permanent och transient 6verspanning anvénds.

« Produktens sdkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar foljs i sin helhet.

« Risk for personskador: Byt skarmen omedelbart om den &r skadad eller trasig.

« Forvara anvisningarna pa ett sakert stalle for framtida bruk.

- Beroende pa omstandigheterna maste anvisningarna i detta dokument, tillsammans med annan
information som kan behdvas, stéllas till forfogande for foretag eller personer som installerar
TUNGSRAM-produkter.

SE UPP!

« Risk for brannskador, ror inte en tand lampa.

« Risk for brannskador, 13t ljuskallan svalna innan den hanteras.

« Enheten kan falla ned om den inte installeras korrekt, folj installationsanvisningarna.

« Byt ljuskéllan omedelbart om glaset skadas eller brister (lampan far endast anvandas komplett med
glas).

« Om denna lampas yttre flexibla kabel eller sladd skadas ska den bytas av tillverkaren eller dennes
serviceombud eller motsvarande behérig person for att undvika risker.

UNDERHALL
« Se till att strommen &r avstangd innan underhall paborjas.
« Vi forbehaller oss rétten till att andra angivna data utan foregaende meddelande.

TILLAGGSINFORMATION

« URSPRUNGSLAND: UNGERN.

« Lampan ska placeras sé att personer inte forvantas titta in i den langre stunder pd ett avstand kortare
an 3,03 m.

« Ljuskallan i denna lampa ska bara bytas av tillverkaren eller dennes serviccombud eller motsvarande
behdrig person.

Om garantin ska galla maste alla installationsanvisningar och miljokrav for lagring och drift féljas.

Oroxi

WH Yyapor 6apou paBLuaHkyHin 6epyH a3 6uHo nelwbuHii kapaa LwyaacT, xaopaTtu
mMakcumanuu myxut 50°C. [lap maBpuav xapopatu Myxutu aurap, 60 koprox matuapar
KyHen,.

Mew a3 Hach & Huroxy6buH kapaaH, Yyao KyHen,.

Cvimu TabMuHK Bapkpo 6a yHCypxon Tad)COH Ha3AUK YOUrvp HakyHes.

WH maxcynpo 6osi kopMaHaoHu coxmbTaxaccyce Hach KyHaHz, kv 6osia gactypxoun
MasKyppo 60AuKKaT prosi HaMOsIHA, Ba MyTOBUKM caHAaxou KOHyHry3opii oup 6a
CUCTEMaxow 3NEKTPUKIA KOp KyHaH[,.

Bapou TabMuH kapfaHu Hacou GexaTtap, MablyMOTH ANEKTPUKMM Ta4yxM30Tpo Aap
LaxofaTHOMau TeXHWKIA a3 Hasap rysapoHeq.

Cumm nycTAopu a3 paBLUaHii MyxodusaTiuyaapo uctudoaa 6apes, To MyLIKUIOTH a3
Xananxou anekTpomarHuTii 6aamManosiHaapo Newurnpin Hamoes.

Mo TaBcusi Meavxem, kv xaTe 6apou MyxocdusaT a3 6anaHAllaBuM JOUMIA Ba MyBakkaTum
wmpaar masyyq 6owap.

Bexartapum gacTrox TaHxo iap cypaTtvi nyppa p1osi kapAaaHu AacTypxou Maskyp kadonat
fopa mellasag,.

XaBchu 3axmpaopLuasii: arap akpaH oceb édra 6owan € wukacta Gowaa, oHpo daBpaH
1Ba3 KyHep.

[lacTypxopo Aap You amHe Gapou Mypoyumart ap osiHAa HUrox Aopeq.

Bobacra a3 LapouT, AacTypy AOXUNM Xy44aTn maskyp 6osia fap sikqosrii 6o xama ryHa
MabllyMOTV Aurapy no3vumin 6a Lmpkar € waxce, ku gap Hacom maxcynotv TUNGSRAM
VLITUPOK MeBap3af, NELUHUXOZ kapAa LaBaHz,.

OVIKKAT

XaBdhu cyxTaH, 6a yaporaku pypy3oH [acT HapacoHes.

XaBdhy cyxTaH, new a3 pacuaaH MaHGav pyLUIHOMPO XYHYK KyHes.

Tayxus3oT gap cypatv AypycT Hach HallygaH kop HamekyHaa, 4acTypxou Hactpo puost
Hamoen.

Bapou TabMyHKM 9bTUBOPHOKMK kadbonart, MyTamuH Bolues, kv xamau AacTypu Hach Ba
LLIAPTXoN MyxuTK atpod MapByT 6a HUroxgopi Ba UCTUGOAA PYOS Kapaa MeLLaBaH,.
Arap wuiwa oceb édra Gowap € wukacra 6owwas, maH6au pasLLaHNpo daspaH nea3
KyHen, (choHyc 6osia TaHxo Aap sikqosri 60 wulian oH uctudgoaa bypaa wasapa).

HUFOXYBWUH

Meww a3 KyLwMwWmn xamaryHa HUroxy6uH 6osapin xocun KyHea, Kysawu 6apk Yyao kapaa
Lyaaacr.

Mabnymot meTaBoHaz Ge oroxi TaFiiup Aofa Liasag.

MABNYMOTU UNOBAT#A

K/LIBAPW BAPOMA[: BEHIPUA.

Bapov TabMuHK abTMBOPHOKUM Kadhonat, MyTaMmuH Goluen, kv xamaun gactypy Hacb Ba
LIapTXou MyxuTn atpod MapbyT 6a HMroxaopii Ba cTudoaa prosi kapaa MeLlaBaHz.

Bapou TabMUH kapaaHu Hachu Gexarap, MablyMOTH ANEKTPUKAN Ta4Xx130Tpo Aap
LaxoAaTHOMau TEXHUKA a3 Hasap rysapoHes.

DUY'DURY$

Bu cyra dasarky gagtylandyrys hyzmaty Gcin islenip dizdlen, ifi jokary gursaw temperaturasy
50°C. Basga gursaw temperaturasy Ugin, fabrik bilen habarlasyn.

Gurnamazdan Ya-da abatlamazdan 6 tok gesmesinden agryn.

Tok beriji kabeli gyzgyn boleklerin ganynda gogman.

Bu 6niim gérkezmeleri Uins bilen berjag edgdan we elektrik ulgamlaryna degisli kanungylyga
lagyklykda islegan gorite hiindrli isgdrler tarapyndan gurnalmalydyr.

Howpsuz gurnamagy tpjin etmek Ggin, elektrik hdsigetnamalary baradaky tehniki maglumat
sahypasyna seretmegi hagys edyaris.

Elektromagnit pdsgelciliklerin sebdp bolgan problemalaryndan gaca durmak Ggin, ekranirlenen
tutuksy kabel ulanyn.

Hemiselik we wagtlagyn perenaprgazZenigeden goragan liniga ulanmagyryzy maslahat bergdris.
Dife su gérkezmeler doly berjay edilende énumin howpsuzlygyny kepillendirip bolgar.
Yaralanmak howpy: zeper Getse Ja-da déwiilse, ekrany derrew calsyryA.

Son peydalanmak tgin, gérkezmeleri géwnejay gerde gygnap gogun.

Yagdaga baglylykda, su resminamadaky géztkdirmeler, zerur bolup biljek islendik begleki
maglumatlar bilen bilelikde, TUNGSRAM 6ntimlerini gurnamaga gatnasgan islendik Kompaniga ga-da
adama habar berilmelidir.

AGA BOLUN

Yanmak howpy, isldp duran cyrany ellemdan.

Yanmak howpy, Yagtylyk cesmesini ellemezden 6 sowadyh.

Enjam dogry gurnalmasa gacar, gurnaw gorkezmelerini berjag edin.

Ontmin kepilnamasynyn gagjini saklamak tigin, gurnamak gézikdirmelerinifi we saklamak
hem-de isletmek bogunca dasky gursaw sertlerinif berjag edilganligine goz getirin.

Linza zeper getse ya-da ol dowdlse, gagtylyk motoryny derrew calsyryn (cyrany dire linzasy bar
wagty ulanmaly).

TEHNIKI HYZMAT

Tehniki hyzmata baslamazdan 6A, togun Yapylandygyny barlan.
Maglumatlaryn 6riden habar berilman tgtgedilmegi mamkin.

GOSMACA MAGLUMAT

ONDURILEN YURDY: WENGRIVA.

Urin garantisinin gegerli olmasi igin litfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma
cevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Guvenli kurulum saglamak icin lttfen elektrik dzellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.



EEuyan

« Bu armatiir, maksimum ortam sicakhgi 50°C olan dis mekan aydinlatma hizmeti icin tasarlanmistir.
Diger ortam sicakliklari igin fabrikaya bagvurun.

- Uriinti takmadan veya servise sokmadan 6nce elektrigi kesin.

« Besleme kablosunu sicak pargalarin yanina yerlestirmekten kaginin.

« Bu driin, bu talimatlar titizlikle izlemesi ve elektrik sistemleri ile ilgili yurtrlukteki mevzuata uymasi
gereken yetkili personel tarafindan takilmalidir.

« Guvenli kurulum saglamak icin liitfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

« Elektromanyetik bozulmadan kaynaklanan sorunlari énlemek icin korumali kisma kablosu kullanin.

- Kalici ve gegici asirn gerilime karsi korumali bir hat kullanmanizi 6neririz.

- Uriintin giivenligi, yalnizca bu talimatlara harfiyen uyulmasi halinde garanti edilebilir.

« Yaralanma riski: ekran hasar goriirse ya da kirilirsa, derhal degistirin.

- ileride basvurmak izere talimatlari glivenli bir yerde saklayin.

«Kosullara bagl olarak, TUNGSRAM trtinlerinin kurulumunu yapan tiim Sirket veya kisileri bu belgedeki
talimatlar, gerekli olabilecek diger bilgilerle birlikte iletiimelidir.

DIKKAT

« Yanma riski, calisan lambaya dokunmayin.

« Yanma riski, dokunmadan énce 151k kaynaginin sogumasini bekleyin.

« Kurulumu dogru sekilde yapmazsa birim diisebilir, kurulum talimatlarina uyun.

« Lens hasar gortir veya kirilirsa 1sik motorunu derhal degistirin (lamba, sadece lensleri ile birlikte biitiin
olarak kullanilmalidir).

« Bu armatiiriin harici esnek kablosu hasar gérmiisse, bir tehlikeyi énlemek icin Uretici veya servis
temsilcisi veya benzeri bir kalifiye kisi tarafindan degistirilmelidir.

BAKIM
« Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce elektrigin kapali oldugundan emin olun.
« Veriler, herhangi bir bildirim yapilmaksizin degistirilebilir.

iLAVE BILGILER

« MENSE ULKESI: MACARISTAN

« Armattr, 3,03 m'den yakin mesafede armaturiin icine uzun streli bakisin beklenmeyecegi sekilde
konumlandiriimalidir.

« Bu armatirde yer alan 151k kaynagi sadece Uretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer nitelikte
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Uriin garantisinin gegerli olmasi icin liitfen tiim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma cevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

[fNonepepkeHHs

« Llein nixtap npusHayeHuin AnA 30BHILLHbOrO OCBITIEHHA 32 MaKCMarbHOI TemnepaTypu cepefosuila 50
°C. Mpo MOXIMBOCTI BUKOPUCTaHHA NiXTapA 3a iHWWOT TemnepaTypyu AisHaBanTeca y BUPOGHIMKA.

« BUMVKaiiTe XMBNEeHHsA nepef BCTaHOBNEHHAM ab0o Texo6C/yroByBaHHAM.

« CTexTe, W06 Nobnn3y Kabenio KUBMEHHA He ByN0 rapAUYNX KOMMNOHEHTIB.

« [inA BCTaHOBNEHHA LbOro BUPo6Y Clif 3anyyaTu cnewianicTis, AKi MaloTb HEYXWNbHO AOTPUMYBATUCA L€l
IHCTPYKLUIi Ta NpaLoBaTyt 3rifHO 3 [1il04YVIM 3aKOHOZaBCTBOM, WO CTOCYETbCA €N1IeKTPOCUCTEM.

« [INBiTbCA eNeKTPNYHI BNaCTUBOCTI Ha apKyLLi 3 TEXHIYHUMIN AaHUMVN AnA 6e3MeUYHOro BCTaHOBMEHHA.

« BUKOpWCTOBYIiTe eKpaHOBaHMiN Kabenb ANA peryioBaHHA ACKPaBOCTI, W6 nonepeantu npobnemu,
noB'A3aHi i3 eNeKTPOMarHiTHIMM NepeLKofamu.

- Pagrmo BrKopucToBYyBaTW NiHilO @neKTpoMepexi, Aka Ma€ 3aXMCT NPOTW NOCTINHOI Ta KOPOTKOTPMBANOI
nepeHanpyru.

- be3neky BUKOPWCTaHHA BUPOBY MOXHa rapaHTyBaTyi /1LLIE 3a YMOBU MOBHOIO JOTPUMAHHSA LiX BKa3iBOK.
« Pusuk tpasmy 1y pasi MoLLKo, HA 3aXV1CHOrO eKpaHa oro Cif HeramHo 3aMiHUTW.

« 36epiraiTe Lo iHCTPYKLilo B HaAiHOMY MicLii AN NOAANbLUNX AOBIAOK.

« BignosigHo [0 06CTaBWH Lo IHCTPYKLItO Ta iHWY HeobXxigHy iHdopmaLito cig nepegatyt Komnaii abo
0cobi, Lo 34iNCHIOE BCTaHOBNEHHSA Bpoby TUNGSRAM.

YBArA!

« Hebe3neka oTpuMaHHaA oniKiB: He TopKaiTeca yBiMKHEHOro flixTaps.

« He6e3sneka oTpUmMaHHA OMIKiB: AaiiTe CBITUNbHUKY OXONOHYTW, MepW HiXK BUKOHYBaTW GyAb-Ake
06cnyroByBaHHs.

«Y pasi HeHanexXHoro BCTAaHOB/NEHHA BUPI6 MOXe BNacTu. [loTpUMyIiTeCA BKa3iBOK LOAO BCTAHOBNEHHS.

« Y pasi NOWKOMKEHHA NiH3M 0fpa3sy 3aMiHiTb CBITWBHMK (NiXTap MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTW fulle 3
yinicHoto niH3010).

« IKILIO 30BHILUHIi THYUKWI1 Kabenb Ui WHYP CBITUNbHUKA NOLWKOMKEHO, MO0 MA€E 3aMiHUTU BUPOBHNK Y
npefcTaBHUK cnyxbu obcnyroByBaHHA abo ocoba 3 BignosigHow Keanidikaui€lo, WO6 YHUKHYTW
Hebe3neku.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

« Mepw HiX NnpoBoanTK ByAb-AKi Ail, NOB'A3aHI 3 TeXHIYHUM OBCNYroByBaHHAM, OGOB'A3KOBO BUMKHITH
XKNBMEHHS.

« [laHi MoXe 6yTn 3MiHeHO 6e3 NoBIJOMNEHHSA.

[OAATKOBA IHPOPMALLISA

« KPAIHA BUPOBHULITBA: YTOPLMHA.

« CBITUNBbHUK CAif PO3MICTUTY TaK, o6 3anobirTi TPUBaNOMy KOHTAKTY 3 OUMMa Ha BifjCTaHi MeHLUil, Hix
3,03 m.

« 3amiHy [pKepena CBiTNa y LbOMY CBITWIbHIKY MOXe BUKOHYBAaTU BUK/IOYHO BUPOGHIK, NPeCTaBHUK
cnyx6u obcnyroyBaHHsA abo ocoba 3 BianoBsigHo KBanidikalieto.

[ina Toro, wob rapaHTia 6yna ficHoto, nofgbaiite NPo JOTPUMAHHA YCiX IHCTPYKLN 3i BCTAHOBMIEHHA Ta
yMoB 36epiraHHa 11 ekcnnyatauii BUpoby.

OGOHLANTIRISH

Elektromagnit halallar tufayli muammolarning oldini olish uchun matli qgoplangan kabeldan
foydalaning.

* Biz doimiy va vagtinchalik kuchlanishning oldini oladigan himoyadan foydalanishni tavsiya gilamiz.
* Mahsulotning xavfsizligi ushbu ko'rsatmalarga qat'iy amal gilingandagina kafolatlanishi mumkin.
Jarohatlanish xavfi: agar ekran shikastlansa yoki buzilsa, uni darhol almashtiring.

* Ko'rsatmalarni kelgusida dastak bo'lishi uchun xavfsiz joyda saglang. Sharoitdan kelib chiggan

holda, ushbu hujjatdagi ko'rsatmalar TUNGSRAM mahsulotlari bilan ishlaydigan va uni o'rnatadigan har

ganday kompaniya yoki shaxs uchun muhim bo’lgan ma’lumotlar bilab saglanishi kerak.
DIQQAT
¢ Kuyib golish xavfi, ishlab turgan yoritgichga tegmang.
¢ Kuyib golish xavfi, ishlatishdan avval yorug'lik manbaini soviting.
¢ Agar blok yaxshi o'rnatiimasa, yiqilib tushishi mumkin, o’rnatish ko’rsatmalariga amal giling.
Agar linzalar shikastlangan yoki singan bo'lsa kichik dvigatelni darhol almashtiring (yoritgich
fagatgina linzalar bilan birga ishlashi kerak).

TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

* Har ganday xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvati o’chirilganligiga ishonch hosil giling.

Ma'lumot oldindan xabar berilmasdan o'zgarishi mumkin.

QO'SHIMCHA MA'LUMOTLAR

¢ ISHLAB CHIQARILGAN: VENGRIYA.

» Chiog unga 3.03 m dan yaginroq masofadan uzoq vaqt tikilib qarash kutiimaydigan tarzda
Jjoylashtirilishi kerak.

¢ Ushbu chirogdagi yorug'lik manbai fagat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko’rsatish agenti
yoki shunga o'xshash malakali shaxs tomonidan almashtirilishi kerak.

Xavfsiz o'rnatishni ta’'minlash uchun elektr xususiyatlariga mo'ljallangan texnik ma'lumotlar varag'ini
qarang.
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